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piseseneozi amo 
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se ne sprejemajo. 
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in na 

oceno poslane knj ige 
se ne vračajo. 

Podpirajmo »Knjižnico za mladino"! 
Načelništvo »Zaveze" je razposlalo potom učiteljskih društev vsem svojim članom 

to-le okrožnico: 
Slavno društvo! 

Velecenjene gospice tovarišice in gospodje tovariši! 
Preteklo je jedno leto, odkar je ustanovljena »Knjižnica za mladino". Mnogi so 

takrat imeli veliko upanja, da bode „Knjižnica" krepko vspevala, da se bode razširila 
v nebrojnih iztisih med slovensko branjaželjno mladino. A žal, da je to upanje le pre-
naglo izginilo, kar je zakrivila pač mnogo kritika, ki se j e izrekla o »Knjižnici za mla-
dino", še več pa premajhna požrtvovalnost slovenskih mladinoljubov, oziroma slovenskih 
starišev. Edino le zalozuik »Knjižnice za mladino" gospod A. Gabršček ni zgubil po- ' 
guma, dobro vedoč, da je to podjetje velevažnega pomena za našo mladino, za naš 
narod. Ni se zbal gmotne izgube in ogromnega truda, temveč vstrajal je do danes, ako-
ravno ima do sedaj že za več kakor 500 gld. nerazprodanih snopičev ne vštevši drugih 
stroškov. 

Ker je pa nadaljno izdavanje »Knjižnice za mladino" le mogoče, ako slovensko 
učiteljstvo — katero je vzbudilo to podjetje — zastavi vse sile za ohranitev prevažnega 
podjetja, nadeja se podpisano predsedništvo, da bode vsakdo izmed nas po svoji moči 
skrbel za razširjanje te prekoristne knjižnice. Kako skrbe drugi narodi za razvoj sličnih 
podjetij, pač ni treba posebej povdarjati. Tudi slovensko učiteljstvo ne bode zaostalo ter 
pustilo gospoda založnika na cedilu z veliko gmotno škodo. Ko bi se to zgodilo in pre-
nehala »Knjižnica za mladino", trpel bi gotovo največ tudi ugled dičue naše »Zaveze". 
Slovensko občinstvo bi pač moralo čudno misliti o požrtvovalnosti in delavnosti sloven-
skega učiteljstva, ako bi razpadlo podjetje, kojega j e ustanovila »Zaveza", broječa nad 
1600 udov. 

Drage tovarišice in dragi tovariši! Pospešujmo že osnovano podjetje, oklenimo se 
ga vsi in nabirajmo vrh tega novih naročnikov pri vsaki priliki. Našej mladini pa ne 
moremo pokloniti primernejšega božičnega in novoletnega darila, kakor ravno, če pod-
krepimo in ojačimo »Knjižnico za mladino". 

Kolikokrat so slovenski stariši v skrbeh, kakošno darilo naj izberejo svojemu prid-
nemu otroku za Božič ali Novo leto. Porabimo vsako tako priliko ter opozarjajmo slo-
venske roditelje, naj naroče svojemu otroku »Knjižnico za mladino". 

»Knjižnica za mladino" bi imela gotovo mnogo več naročnikov, ko bi jo širše slo-
vensko ljudstvo poznalo; in ravno v to naj obrača slovensko učiteljstvo vso svojo skrb! 
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Prizadeva naj si, širiti imenovano »Knjižnico" med ljudstvom, nabira naj naročnike in 
opozoruje naj na važni pomen tega podjetja. — Trud gotovo ne bode zastonj. Ako le 
vsakdo pridobi vsaj še jednega naročnika, potem smemo brez strahu gledati v bodočnost. 
Plačila za svoj trud seveda ne sme pričakovati nikakega; plačilo mu pa bode zavest, 
da je pomagal vzgojiti slovensko mladino v narod značajev, narod poštenjakov, ki bode 
ljubil s celim srcem svojo ožjo kakor tudi širšo domovino. 

In ve cenjene tovarišice-pisateljice in gospodje tovariši-pisatelji, oskrbite našej 
nežni mladini tečne dušne hrane. Oklenite se z vso skrbljivostjo tega prepotrebnega in 
prevažnega delovanja. Koliko vrlih pisateljskih močij se nahaja med slovenskim uči-
teljstvom, ki bi mogle razveseljevati našo ukaželjno mladino s svojimi proizvodi. Ako ne 
morete mladini podati kaj izvirnega, preskrbite ji vsaj dobrih prevodov. Plačilo res ni 
presijajno — 4 gld. od tiskane pole; — a pomislite, vsaj tudi naša plača nikakor ni 
primerna našej trudapolnej delavnosti v šoli, a vendar vsakdo deluje z največjim ve-
seljem v šoli, v blagor mladine, v blagor naroda. Istotako z veseljem delujte v razcvit 
»Knjižnice za mladino"; vsaj tudi s tem pomagate vzgojevati nežna srca mladine, da 
postane kedaj za vse vzvišeno dovzetni rod. 

Drage tovarišice in tovariši! Naj ne bode ta glas „glas vpijočega v puščavi", 
temveč obrodi naj sad, da bode zagotovljen vsestranski obstanek »Knjižnice za mla-
dino", v kar pomozi Bog in sreča junaška! 

Predsedništvo „Zaveze slovenskih učiteljskih društev" 
v St. Juriji pri Kranji, meseca decembra 1895. 

I. Šega, Luka Jelene, 
t . č . t a j n i k . t . č . p r e d s e d n i k . 

© S © 

Leposlovje — izobraževalna sila. 
P r o f e s o r J a n k o K o š a n . 

( D a l j e . ) 

K a k o pa č i t a j m o ? 
Mnogo jih čita, tudi takih, ki se radi prištevajo izobražencem, kakor otroci. Niti 

odgovarjati se ti ne morejo za to, kar so čitali; kolikor koli knjig pogoltnejo, zajemajo 
le v danaidski sod.') Ako bi se pa v naših šolah učenci marno urili v čitanji, podučili 
bi se vsaj za časa, kaj jim je početi, da se okoristijo s knjigo. Tako pa se dečki le 
vadijo v tem, da obnavljajo prečitano berilo; ako se takšne vaje pozneje opetujejo, 
omejujejo se — vsaj v slovenskih učnih urah je ta navada — le na kratek odlomek 
obširnejšega umotvora, redko »predela" se cela knjiga. Če pristavimo še, da se duševnej 
samodelavnosti učenčevi žalibog prepušča malo delokroga, da se mu ponuja le redko-
kedaj prilika, s v o j e misli razodeti, se ne smemo čuditi, da je naša mladina nespretna 
v izrazih, da ji jezik tako okorno teče, da ne more odgovora dajati o tem, kar je či-
tala; in ta neokretnost nam priča — kajti beseda in misel ste tesno spojeni, — da se 
ne zaveda prečitane tvarine, da je ne ume. — Še manj se ozirajo dekliška izobraževa-
lišča na to važno stran vzgoje. Posledica temu je, da odrasle deklice ne znajo rabiti 
dobrih knjig, ako jih slučajno v roke dobe. Udajo se bolj površnosti, prečenčavajo pre-
čitano tvarino, a do jedra ji ne prodirajo. 

Ako pa ima čitanje v sebi največjo izobraževalno moč, treba je, da si že v mladih 
letih prisvojimo u m e t n o s t č i t a n j a ; kajti čitanje je umetnost. Bodisi da ima človek 
glavo za čitanje ali ne, mora se ga učiti, kakor se učimo vsake druge umetnosti. Kako 
si jo prisvojimo, pove nam kratko, a jedrnato Schonbaeh2): „Die Kunst des Lesens be-

> ) S c h o n b a e k , U e b e r L e s e n u n d B i l d u n g , s t r . 7 9 . P r i m . t u d i s t r . 6 5 — 8 3 . 
2 ) N . n . m . , s t r . 7 9 . 



stcbt darin, dass man aus jedem Buche holt, was es enthalt; sieb der Gedanken wirk-
licli bemaebtigt, die darin vorgetragen werden; Hauptsaeben und Nebendinge unter-
sebeidet; die Beziehung zwisehen Inhalt und Form versteht, endlich sieb selbst dazu 
stellt und das Neue sieb gescliickt aneignet". 

Da pa dosežeš ta cilj, č i t a j 1. s p r e m i s l e k o m , v d o l o č e n o s v r l i o ! Dasi 
ima čitanje, kakor smo že v zadnji številki poudarjali, ta namen, da množimo svojo 
omiko, vendar se še posebej za svojo pravico poganjajo druge namere, ki so odvisne 
od naših okolščin. To je baš najboljši plod čitanja, da nam notranji mir povrniti more, 
ko naš poklic, naše vsakdanje opravilo preti nas spraviti z ravnotežja. Kako dobro de 
n. pr. tistim, ki se celi dan trudijo po svojih opravkih, učiteljem, uradnikom, trgovcem 
itd., kadar se v urah počitka zatečejo h knjigam, v katerih oblastuje bujna domišljija! 
Nam seveda noče iz glave, da je glavni smoter čitanja razvedriti in kratkočasiti se. To 
se nam zdi verjetno, a ni vse resnično. Navajeni smo, da se poleg svojega ožjega po-
klica pečamo še z raznovrstnimi opravili, ki nas posebno vesele, z umetnijami i. dr . ; 
višje nego vse drugo pa moramo ceniti knjigo. Duševne sile, ki jih vsakdanja opravila 
ne upotrebujejo, naj se urijo pri čitanji, poklic in izobrazba samega sebe naj se med 
seboj podpirata, še le to stori celega moža. 

2. N e h i t i p r e v e č p r i č i t a n j i ! Naglica povsodi škoduje; za prenaglo in torej 
neplodno čitanje je naše življenje prekratko. Naglo in brezmiselno dirjanje, pri katerem 
se človek še zavedati ne more, je nedostojno in škoduje tudi najboljši reči. Res je, da 
je za vsakega pisatelja odmerjen svoj čas. Tega smeš čitati malo nrneje, onega prav 
polagoma, Ako se pesnik odlikuje ne le po bogastvu mislij, ampak tudi po krasni ob-
liki, po čistem, blagodonečem jeziku, ne smemo oblike zanemarjati, moramo lepoto stihov 
in stavkov pozorno srebati, da okusimo vso nežnost in milino jezika. 

3. Č i t a j u m o t v o r v i s t e m r e d u , k a k o r g a j e p i s a t e l j s p i s a l ! Ne 
najprvo konec, potem še le začetek, ali zdaj tu, zdaj tam nekaj ; sicer delaš pisatelju 
veliko krivico. 

4. Č i t a j z z b r a n i m i m i s l i m i ! Kadar imaš knjigo v roki, ostani tudi z mislimi 
pri njej. Tu in tam malo postoj, da se tvoj duh opočije. Zakaj plodonosno je čitanje 
vprav takrat, ako si privoščiš četrtinko ure, če treba, tudi več, da lahko sam pri sebi 
premisliš in preudariš, kar si čital. Oglej si in presodi, kar je za-te novega, od vseh 
stranij ! Le tako si res na dobičku. 

Kakor pa dober gospodar vse natančno zapisuje, kar je prigospodaril, tako mora 
tudi čitatelj skrbno zabeleževati, kar je iz knjige za svojo omiko pridobil. Zato naj ima 
čitatelj v roki beležnico, v katero zabeležuje vse, kar je pomenitega. Tako delajo vsi 
slovstveni zgodovinarji in učenjaki sploh, a tudi pesniki n. pr. Zola in dr. zapisujejo 
natančno v svojo beležnico, kar opazujejo v naravnem in človeškem življenji, in na pod-
lagi narasle zaloge spisujejo svoje romane, študije itd. Izkušeni Angleži in Amerikanci 
imajo svoj „scrapbook", t. j . skladna knjiga, zvezek praznih listov ali listnica polna 
pisnega papirja. Najbolje si predstavljamo angleški scrapbook, ako si mislimo naš skladni 
koledar, od katerega se samo po večji obliki in v tem razločuje, da posamezni listi niso 
na nobeni strani zlepljeni, in da lahko listič iz knjige vzameš, kadar hočeš, ga popišeš 
in spet na svoje mesto položiš. V tako zapisno knjigo zabeležuje Anglež vse, kar se mu 
zdi spomina vrednega, česar si ne more brez posebnega pomočka zapamtiti. Marljivo 
zapisuje, kar vidi, kar čita, ali pa nabira zanimive izrezke časnikov in knjig ter je pri-
leplja na posamezne liste. Vse to pa uredi po abecednem redu ali po določenih katego-
rijah in sestavi na konci rabno kazalo. 



Takšnih zapisnih knjig, kakor je hočemo imenovati, ima angleški trgovec na pro-
daj v raznih oblikah. Ne moremo si kaj, da ne bi tega priročnega pripomočka kar naj-
topleje priporočali. Njih korist je neizmerna. Kdor si iz prečitane tvarine dan za dnevom, 
teden za tednom vestno izpisuje, kar je zanj važnega, je primoran v duhu natanko raz-
birati vsebino. Čitatelj pa more tem bolj obračati svojo pozornost na umetno obliko pro-
izvoda, kar se sedaj tako redko godi. In vse to je več vredno, nego da si kdo pogla-
vitne reči v spomin vtisne: nazori se čistijo, razsodnost se uri. Da se pri tem tudi vadi 
naš spomin, je pomenljivo, a manj važno. Kajti skrbno nam je gledati na to, da ga ne 
obremenimo čez mero, in da vselej pravo pogodimo, kaj nam je pozabe oteti, kaj ne. 
Take zapisne knjige, na katere se smemo zanašati, so torej velika pomoč in nam zdatno 
olajšajo skrb za pomnež. Dasi ti res mnogo časa jemljo, vendar te na drugej strani 
obilo odškodujcjo za tvoj trud, kedar ti je račun dati o duševnem delu. Kako zdaj go-
drnjamo, ker moramo knjigo, kolikor koli jo potrebujemo, zopet in zopet pregledati! 

Se drug hvalevreden običaj nam je pri tej priliki omeniti. Lepa navada je pri nas, 
da pri društvenih in javnih veselicah nastopajo govorniki in govornice, ki d e k l a m u -
j e j o pesmi naših najboljih pesnikov. Žalibog, da so te deklamacije redkokrat res 
vzgledne. Preveč se pazi na merilo in stik v kvar govornemu naglasu, na vsebino pa 
se vse premalo gleda. Kako se naj narod po tej poti uči spoznavati in čislati svoje du-
ševne velikane? — Ali nada nas navdaja, da nam ljubljanska dramatiška šola čez nekaj 
let vzgoji recitatorja, kakor jih imajo večji narodi, ki nam bi dolge zimske večere po 
naših mestih sladil in slovensko občinstvo izobraževal s predavanjem pesniških umotvorov 
pesnikom in sebi v slavo. 

Prospešno je tudi d r u ž n o č i t a n j e . Vsak ve iz lastne izkušnje, kolike koristi 
j e to, da se pomenkujejo o tem, kar čitajo v družbi; na svetlo pridejo različne strani 
pesniškega dela, pretresujejo se njegove vrline iu napake. Udje take čitalne družbe se 
seznanijo torej koreniteje z umotvorom, a uživajo vrh tega še to, o čemur je taa l i oni član 
družbe besedo sprožil. Zato pa ni treba velike druščine, že dvema ali trem je v prid 
takšno pomenkovanje. 

K e d a j č i t a j m o ? Zjutraj, zvečer, po obedu ali pred obedom? Na to vprašanje 
nam ni moči podati občnoveljavnega vodila, isto tako ne moremo povedati, koliko časa 
se naj s pridom porablja za knjige. Najbolj ti tekne, ako si pridržiš za vsakdanje či-
tanje določen čas, če prav le pol ure. Izračunih so, koliko zmore v teku jednega leta 
človek, ki je prav porabil svoj čas. Recimo, da prečita navaden čitatelj, ki mu najbolji 
del dneva jemljo dolžnosti njegovega poklica, poleg novin ne preobširno delo v dveh 
tednih, torej v jednem letu 25 knjig ali v 50 letih 1250. A kako majhno je to število v 
primeri s številom knjig (25000), ki jc pošilja ves omikan svet vsako leto med ljudi! 

K o l i k o k n j i g pa n a j b e r e m o ? To je odvisno od raznoterih okolnostij. Ta 
posnemlje le betvico iz vsake knjige in mora več čitati, da se srce vname za vzvišene 
ideje pesnikove. Oni hlastno pogoltne knjigo za knjigo, a srce mu ostane prazno, glava 
prazna. Drugi čita, dokler živi, le malo pisateljev, a ne naveliča se nikdar, le iz svojih 
ljubljencev srkati dušne hrane. Pridobijo si s časoma iz jednega proizvoda neprimerno 
več nego strastni bralec iz sto knjig. V starem veku bilo je dosti mož, ki so čitali le 
jednega veljavnega moža. In zakaj bi ne čitali dobre knjige zopet in zopet? Saj tudi 
večkrat občudujemo isto krasno sliko in prepevamo ali igramo leto za letom isto skladbo. 
Kaj de, ako si prisvojimo misli duševnega velikana tako, da mislimo in govorimo v nje-
govem duhu. Samo čuvati se nam je treba jednostranosti, ki je, kakor smo že omenili, 
jedua glavnih ovir prave omike. 



III. O „knjižnih spiskih" in nj ih vrednost i . 
Z vprašanjem, katero smo konec drugega oddelka stavili, je v tesni zvezi drugo 

jako važno vprašanje: K a j n a j č i t a m o ? Odgovor je seveda kratek: To, kar so omi-
kani narodi najboljšega na pesniškem polji stvarili. 

Človek bi mislil, da nahajamo celo vrsto mož, ki so ne meneč se za naglo izpre-
minjajočo se šego in nezavisni od vse razdirajočega strankarstva nam poiskali, kar je 
pesništvo vseh časov in narodov najboljšega rodilo. A tej vzvišeni nalogi lepoznanska 
kritika ni kos — in v sedanji dobi manj nego v preteklosti. — Izpovedati moramo celo, 
da se problem ne da rešiti do dobrega. Nikjer se ne kaže tako jasno resničnost pre-
govora: Kolikor glav, toliko mislij, ko v našem slučaji. To bodemo brž izprevideli. 

Že starodavniki, n. pr. Plinij Mlajši, Seneka in dr., so se ukvarjali s tem vpra-
šanjem, a brezuspešno. V novejšem času so se pečali ž njim sosebno Angleži, in njim 
gre zasluga, da so celo vprašanje, rekše njegovo praktično stran, na dnevni red spra-
vili. Ko s e j e v angleških časopisih vnel hud prepir o 100 n a j b o l j š i h k n j i g a h 
v s e h v e k o v in n a r o d o v (izvzemši žive pisatelje), povzdignil je svoj glas tudi Sir 
John Lubbock, in je zazstavil ves vpliv za svoj imenik 100 najboljših knjig. Ali glavna 
napaka Lubbockovega spiska in vseh drugih angleških predlogov je ta, da jim nedo-
staje nepristranosti. Vprašanja skušajo rešiti le z a n g l e š k e g a stališča. V Lubbockovih 
očeh najdejo milost iz drugih literatur le Dante, Moliere, Voltaire, Goethe in Nibelun-
gova pesem. Vse ostale narode prezira. — Za Lubbockem so stopinje pobirali knjižni 
možje v Ameriki, na Francoskem, Italijanskem in Nemškem. V Nemcih je prvi obudil 
to literarno gibanje berolinski bukvar Miroslav Pfeilstiicker. Ta je 1. 1887. poslal nem-
škim pisateljem in učenjakom okrožnico, v katerej je izpodbuja, da naj Angležem na 
kljubu sestavijo spisek 100 najboljih knjig z nemškega stališča, oziraje se tudi na no-
vejšo literaturo. Ker pa ta okrožnica ni imela zaželjenega uspeha — kajti večina pre-
jemnikov izprevidela je bolj brezkoristnost angleške ideje, nego potrebo, popraviti knjižni 
imenik z nemškega stališča, razposlal je Pfeilstiicker 1. 1888. drugo okrožnico s pri-
stavkom, da se naj ne držijo strogo samovoljno izbrane stotine, in da se naj nasveto-
vane knjige v imeniku razvrstijo po strokah. Prejete spiske in predloge je dal natisniti 
in jih je objavil:1) čudna zmes navskrižnih mislij, ki jasno dokazujejo, da se tudi po-
klicani možje v tej reči nikakor ne morejo sporazumeti. Prepričaš se o tem kmalu, ako 
pregleduješ posamezne spiske in je med seboj primerjaš. 

Nekateri se izogibljejo vprašanja, drugi menijo, da dela odnosna (relativna) veljava 
pojma „dobro" neprestopne ovire. Profesor pl. Holtzendorff n. pr. odgovarja tako-lc: 

„ W e l c h e s i s t d a s b e s t e B u c h ? 
F i i r e i n K i n d d i e F i b e l . 
W e l c h e s i s t d a s s c h l i m m s t e B u c h ? 
D e s Z e l o t e n B i b e l . 

H u n d e r t b e s t e s u c h e n 
I n d e m B i i c h e r o c e a n , 
I l a l t e i c h f i i r s c l i w e r g e t h a n , 
M o c h t ' e s n i e v e r s u c h e n . " 

Karol Helmerding se šali s problemom ter priporoča tri »najbolje knjige": sveto 
pismo, Klopstockovo Messiado in „Struwelpeter". Avgust Silberstein (na Dunaji) brez 
šale trdi, da mora vsak čitati razun Schillerja in Jean Paula protestantsko pesmarico in 
»Commersbuch", Karolu du Prel (v Monakovem) pa so po godu le take knjige, katerim 
je predmet znanstvo o nadčutnem svetu.2) 

! ) D i e 1 0 0 b e s t e n B i i c h e r . B e r o l i n . M i r . P f e i l s t i i c k e r , 1 8 8 8 . P r i m . t u d i „ W a s s o l i i c h l e s e n ? W e i h -
n a c h t s a l m a n a c h 1 8 9 4 . A e u s s e r u n g e n d e u t s c h e r M i i n n e r u n d F r a u e n " . M i r . P f e i l s t i i c k e r . B e r o l i n . 1 8 9 4 . 

I m e n u j e 3 9 t a k i h k n j i g , n . p r . \ V a l l a c e , D i e w i s s e n s c h a f t l i c h e A n s i c h t d e s U e b e r n a t i i r l i e h e n . — 
E i n e V e r t h e i d i g u n g d e s m o d e r n e n S p i r i t u a l i s m u s . — A k s a k o w , A n i m i s m u s u n d S p i r i t i s m u s . — H a d d o c k , 
S o m n o l i s m u s u n d P s y c h e i s m u s . — • C h a r p i g n o n , P h y s i o l o g i e , m e d i c i n e e t m e t a p h y s i q u e d u m a g n e t i s m e . • — 
ftftlltbiei- H i a f o k f l f l " »nmnmibU.in. i t . l n „ 7 - . . . - . - J j • ) / • / . 



Načrt za računanje na 
( P r o t e s o r L . L a v t a r . ) 

XX. Učni 

Ura 
Š o l s k o 

Ura p r v o d r u g o t r e t j e 
Ura 

neposredno posredno neposredno posredno neposredno posredno 

1. 

Vrste: 
1 + 2 = 2 + 2 = 
3 + 2 = , 4 + 2 = 

itd. itd. 

Mere v redu, 
novo: 

1^ = 100/«, 
1 q = 100%, 
% = 1 0 0 ( % 

Vrste: 
2 + 2 = 2 x 2 = 

2 + 2 + 2 = 
3 x 2 = 

itd (2. rač.. 
27) 

Nadaljevanje 
odštevanja na 

pamet 
a) 8A/30/- 5/// 
b) 8S30J -5S 
c) 130—500 
(3. Rclib., 26) 

2. 

Oblečene na!. 
poN,., kratek 

odgovor 

1 + 3 2 + 3 3 + 3 
4 + 3 ' 5 + 3 ' ( J + 3 

itd. 

Oblečene nal. 
namešane 

(2. rač., 34) 

Vaja 1X1 
n. pr. 3x2— 
2 + 2 + 2 = 6 

(2. rač., 37, 
38) 

a) 3kg-20dkg 
b) 3S—20J 
c) 300—20 

(3. Rchb,, 26) 

3, 

Primerjanje 
metra z dol-
gostmi ria te-
lesih«) v sobi, 

b) geom. 

Napisavanje 
številne vrste 
in podčrtanje 
vsakega 2 , 3 . 

števila itd. 
(prim. 8. ted.) 

detto. detto. 
a)<dkglOdkg-~ 

30 dkg 
b) 9S7D—3D 

c) 970 - 3 0 
(3. R. 26, 27) 

4. 

Oblečene nal. 
po Ni., sklep 

„in" 
detto. 

Sklep na 
razloček 

(2. rač., 35) 
detto. 

a) 8q2Gkg— 
20 kg 

^)8S26J-20J 
^ 826—20 
3. Rchb. 26) 

! 5. 

detto. 
Prišt. štev. 

1, 2, 3 izvan 
vrste 

(1 rač., 8) 

Namešane 
obleč. nal. 

(2. rač., str. 
35,1. skup.) 

detto. 
a)8kgmdkg-

3kg 20dkg 
b) 8S6D— 

3S2D 
c) 860—320 
3. Rchb., 27, 

28) 

Prištevanje števil 2 in 3 — 
Oblečene naloge po Ni, 
sklep „in" — Primerjanje 

metra z dolgostmi 

Mere v red u, no vo 1K— 100/; 
lg^lOOkg, 1 kg=100 dkg 
Oblečene namešane naloge; 
oblečene naloge s sklepom 
na razloček—Vaje 1X1 
n. pr. 3 X 2 = 2 + 2 + 2 = (i 

N a d al j e v a n j e o d š t e v a n j a 
na pamet 



jednorazredni ljudski šoli. 
J ( D a l j e . ) 

n a č r t . 

1 e t O 

č e t r t o p e t o 6 . 7. i n 8 . s i-rs 
neposredno posredno neposredno posredno neposredno posredno H 

Seštevanje 
mnogoimen. 
števil v dec. 

obliki 
(4. Rchb., 14) 

Deljenje dec. 
ulomk. z 10, 
100, 1000 

n. pr. 
432-68: 10 

= 4 S 3 D 2 J 6 d 
8s: 10 = 41) 
3J 2d 6s 8t 
=43-268 

pravilo od-
pade pri po-

pravi 

Raču ni o kme-
tijstvu vsako 
uro navadno 

1 nalogo 

Vaje: 
1 dm=m 
3 dm = A m 

(4, Rchb., 15) 

Deljenje dec. 
ulomk. z 10, 
100, 1000 

n. pr. 
432-68: 10 

= 4 S 3 D 2 J 6 d 
8s: 10 = 41) 
3J 2d 6s 8t 
=43-268 

pravilo od-
pade pri po-

pravi 

detto. 

Vaje: 
46/f/ 3pl = 
46-3 Ig-

(4. Rchb., 15) 

Deljenje dec. 
ulomk. z 10, 
1.00,1000 na 
kratko po 

pravilu 

detto. 

11. 

Seštevanje 
takih števil v 
obliki mešan, 
števil n. pr. 

(4. Rchb., 15) 

Deljenje dec. 
ulomk. z 10, 
100,1000 še 
jedeukrat v 
daljši obliki 
(prim. 1. uro) 

detto. 

Izračunanje 
obsega trikot. 
četerokotnika 
(4. Rchb., 15) 

Deljenje dec. 
ulomk. z 10, 
100,1000 na 

kratko po 
pravilu 

detto. 

Seštevanja mnogoimen. 
števil v dee. obliki, tudi 
v obliki mešanih števil 
n. pr. 46 ^ Ig — Izraču-
na nje obsega tri- in čete-

rokotnika 

Deljenje decimalnih ulom-
kov'z 10, 100, 1000 

Računi o kmetijstvu 



Med onimi, ki se strogo drže številke 100 in dado tudi mesto učenej literaturi, je 
izbral prof. Preyer samo 42 leposlovnih, 58 znanstvenih proizvodov. Med 42 številkami 
prve skupine so narodi jutranje dežele zastopani s 3 številkami, Grki z 9, Rimljani s 5, 
Nemei z 11, severni narodi s 3, Angleži z 2, Francozi s 3, Italijani z 2, Spanci in Por-
tugalci s 3, Slovani z 1. Od števila 58 druge skupine pripada 23 del prirodoznanstvu, 
kar očitno priča o vplivu učnega predmeta imenovanega učenjaka. — 

Profesor Maksimilijan Schneidevviu se že bolj zanima za pesništvo; v svojem spisku 
je nabral 51 del na polji pesniške, 49 na polji znanstvene književnosti. Prva razdele 
se tako-le: jutrovci 2, Grki 10, Rimljani 7, Nemci 24, Angleži 4, Francozi 3, Italijani 
1; Slovani, severna plemena, Spanci, Portugalci in Madjarji niso zastopani. — Zapisek 
Jurija Ebers obsega 85 leposlovnih in le 15 znanstvenih umotvorov. V prvo skupino je 
sprejel: jutrovce s 3 številkami, Grke s 5, Rimljane s 4, Angleže z 9, Francoze s 8, 
Nemce z 46, Slovane s 4, severne narode 4, Špance in Portugalce z 1, Italijane z 1. 

Od rečenih 3 imenikov se precej razločuje knjižni spisek znanega zgodovinarja Ju-
rija Weber, kateri spisek je sestavljen na podlagi njegove slovstvenozgodovinske čitanke 
(1551—52). Weber naštevlje, oziraje se le na potrebščine izobraženih stanov, 230 pisa-
teljev, in sicer 179 leposlovcev, 51 učenjakov. Med prve spadajo: jutrovci 10, Grki 19, 
Rimljani 19, Nemci 58, Slovani 3, severni narodi in Nizozemci 4, Angleži 22, Francozi 
27, Italijani 7, Španci in Portugalci 7, Madjari 3. Očividen je tudi tu vpliv strokovnega 
predmeta navedenega profesorja; kajti med 230 pisatelji nahaja se 41 zgodovinarjev, 
in med njimi jih je mnogo, ki zanimajo le strokovnjaka. 

Zanimivo je tudi, kako različno sodijo o slovanskih knjižnih možeh. M. G. Conrad 
(v Mnihovu), kateremu je dika vseh sedanjih romanopiscev Emile Zola, meni, da med 
Slovani ni najti pisatelja prve vrste, Aleksander baron Roberts (v Berolinu) trdi, da je 
„Ana Karenina" Leva Tolstega najizvrstnejše delo cele romanske literature, v očeh Bo-
židara Fontane pa je njegov „lljič" mojstersko delo. Karol baron Perfall prizna, da je 
na njegovo duševno izobraženje poleg Goetheja in Balzaca najbolj vplival Turgenjev, 
ki je po mnenji Marije Ebner-Eschenbach jeden največjih umetnikov med pisatelji. 
Razun rečenih slovanskih romanopiscev se še navajajo Rusi: Gogol, Aleksej Tolstoj, 
Dostojevskij in dr. ( K o n e c s l e d i . ) 

Narodopisna razstava v Pragi. 
( P i š e J a n k o T o m a n . ) 

( D a l j e . ) 

Slavin. 
Stopivši v Slavin, namenjen spominu 

onih mož, kateri so k razvoju češkega šol-
stva prispevali ali pospeševali češko peda-
gogiško slovstvo in češko šolo v tem ali 
drugem oziru, pa radi pomanjkanja pro-
stora niso dobili tu mesta ter je bila njih 
večina razstavljena po drugih primernih 
prostorih, pogledal si nehote na 51/, m vi-
soki, veličastni kip J a n a A m o s a Ivo-
m e n s k i j a . Na lepem podstavku stoji za-
mišljen Komenski, držeč v jedni roki pero, 
v drugi ,,Didaktike". Kip, katerega sta v 
nadživotni velikosti izdelala po modelu Fr. 
Stracbovskija bratranca Duchaček, stal je 
sredi dvorane mej zelenjem eksotičnih rast-
lin, okoli podstavka in na zadnji steni pa 

si videl še mnogo drugih podob in kipov 
Komenskija ter mnogo rekov iz njegovih 
spisov. Najlepši je pač » K o m e n s k i v 
d e l a l n i č i " , meni pa je najbolj ugajal 
mali kip: » K o m e n s k i m e j o t r o c i " . 

Nižje na podstavku bili so predali. V 
sprednjem predalu, nad katerim je bil na-
pis iz Komenskijevih spisov: »Žij1) slave, 
jež2) jest živo t eni;|) po tvem živote !" so 
bili prvotni češki in latinski spisi vzgoje-
valne, modroslovne, verske, slovnične, zgo-
dovinske in zemljepisne vsebine ter spo-
minske svetinje iz 1. 1892. Zanimiv je ba-
krorez, s katerim so tiskali 1. 1657. naslov 
knjigi v Amsterdamu: »J. A. Comenii Opera 

' ) Ž i v i , 2 ) k e r , 3 ) ž i v e n j e . 



didactica omnia", prvo skupno izdanje nje-
govih didaktičnih spisov. Zanimiv jc tudi 
Hollarov cinkografiški posnetek Komenskija 
iz 1. 1652. 

Vseh njegovih spisov ni bilo možno raz-
staviti, ker jih ni tako lahko dobiti, raz-
stavilo se je le, kar je imel Komenskijev 
muzej. Misel o ustanovitvi tega muzeja 
sprožila se je 1. 1890. v Zavezi čeških uči-
teljskih društev ter bil leta 1891. že v ju-
bilejni razstavi. Meseca listopada izdal je 
komite oklic na častilce Komenskija ter ga 
razposlal meseca grudna 1890. Uspeh nje-
gov se je kmalu pokazal, kajti konec pro-
sinca 1891 je imel muzej 32, marca 42, 
maja 77 predmetov. Sedaj ima že nad 400 
predmetov: kipov, medaljanov nad 20; po-
dob nad 30; reprodukcije rokopisov, pre-
pisov in prvih spisov Komenskija 40; obraze, 
rezbarije, medalije in dr. Komenskija za-
devajoče 14; mesta Komenskijevega bivanja 
okoli 40; jezikovnih učnih knjig 11; vzgo-
jevalnih spisov 28; modroslovnih, verskih, 
zgodovinskih, poetičnih spisov 30; Komen-
skija zemljevid Morave, spisov o Komen-
skiji nad 80 itd. 

Kar se spisov ni moglo razstaviti, bili 
so zaznamovani na raznih tablicah, tako, da 
se je lahko vsak prepričal, kak vsestranski 
veleurn je bil Komenski, katere stroke je 
gojil in da tvore njegovi spisi lepo knjižnico. 

V drugem predalu na desno, nad katerim 
je bil napis: „Kdo prospiva1) v umenf a ne-
prospiva ve mravech,2) vice3) neprospiva, 
než4) prospiva". so bili češki in drugojezični 
prevodi Komenskijevih spisov in spomini 
nanj. Tu so bili češki prevodi od Z o u b k a , 
Š m a h a , S o l d a t a ; hrvaški od M a f i k a 
(roj. 1831 v Zaboržiji na Češkem, bival ko 
meščan in umirovljen učitelj v Zagrebu, 
vrnil sc na Češko, zopet vrnil na Hrvaško, 
kjer je pred kratkim umrl), ruski, poljski, 
nemški, augleški — a nič slovenskega. 

V tretjem predalu z nadpisom: „Ziv bud', 
narode posvečeny, v Bohu; neumirej, muži 
tvoji at'5) jsou bez poetu!"6) so spisi o Ko-
menskiji v drugih nečeških jezikih. Tudi 
tu nisem najdel nikakega slovenskega dela, 
akoravno so bili ruski, slovaški, hrvaški, 
angleški in nemški spisi. 

Pridem do četrtega predala: „Všecky7) 
veci8) samy od sebe plyutež,9) odstupiž10) 
nasili11) od veči!" Tu sem pa že v resnici 
nestrpno iskal kaj slovenskega, a zaman, 
tudi med to množico čeških spisov in spo-

N a p r e d u j e , a ) č e d n o s t , 3 ) b o l j , 4 ) k o , 5 ) n a j , 
6 ) š t e v i l o , 7 ) v s e , 8 ) r e č i , 9 ) p l a v a j o , , 0 ) o d s t o p i v š i , 
" ) s i l a . 

minov nanj v raznih nemških listih, mej 
katerimi sem zagledal celo „Laib. Schul-
zeitung" — slovenskega nič. 

Pred Komenskijem bila sta doprsna kipa 
F r. J a n a Z o u b k a in G. A. L i n d-
n e r j a . Prvi je najboljši poznalec i np re -
lagatelj njegovih latinskih spisov mej Čehi, 
saj j e posvetil celo življenje proučenju Ko-
menskija ; drugi je njegov najduhovitejši 
naslednik. Oba kipa sta lastnina šolskega 
odbora, oziroma sedaj lastnina Pedago-
giškega muzeja, kateri je dobil večino raz-
stavljenih predmetov, da se napravi stalna 
šolska razstava. Pač velike vrednosti! 

V skrinji Fr. Zoubka so njegove po-
dobe iz raznih dob, prestave Komenskijevih 
spisov, životnpis Komenskija, zaznamek vseh 
časopisov, v katere je pisal, in fotografija uči-
teljskepa osobja, kojemu je bil voditelj. 

V skrinji Lindnerja so: fotografije iz 
raznih dob, češki rokopisi iz raznih dob 
njegovega bivanja v Celji, Kutni Gori in 
Pragi, prevodi, hrvaški, ruski, laški, grški, 
latinski. Diploma iz Londona in Dunaja 
pričata, kako jo bil čislan v tujini. Neka-
terniki mu očitajo, da je preveč pisal v 
nemščini. To j e nekaj istine, a da se je 
čutil Čeha, priča to, da se je po daljnem 
bivanji v tujini vrnil na stare dni na Češko 
in se priučil lepi in čisti češčini. 

Okoli teh treh, kateri so bili v sredi 
dvorane, razvrsteni so bili okoli ob stenah 
drugi zaslužni možje, kakor: T o m a z e 
S t i t n e h o , rojen je bil 1315 v vasi 
Stitna na Češkem, katera je bila njegova 
lastnina, umrl 1440, pisal je veliko v če-
ščini o krščanski filozofiji in etiki ; M a r -
t i n B a c h a č e k , preosnovatelj meščan-
ske šole ; J a n 11 u s , organizator češkega 
pravopisa; J a n K a r o l Š k o d a , plo-
dovit pedagogični pisatelj ; F r. J. B e r a č , 
publicist, urednik „Skola a život", poslanec, 
nasprotnik poneinčevanju čeških šol; J a n 
S v o b o d a , pisatelj klasične „Skolke" ; 
K a r o l V i n a f i c k i in F r. D o u c h a, 
pesnika; J a n L. M a še k , bojevnik zdru-
ženja slovanskega učiteljstva, izdajatelj 
»Slovaškega Pedagoga", zakladatelj „Skola 
slovanskych jaziku" ; J a n F i 1 c i k , izvr-
sten skladatelj, izvrsten učitelj, kateri je 
hotel otrokom vse prijetno storiti i. dr. 

V celi razstavi je še mnogo drugih po-
dob, mej njimi tudi takih, ki niso nič pi-
sali, a zasejali mnogo dobrega semena v 
srce celim generacijam. Razstavljena je 
tudi podoba F r . J u f i č k a , kateri je po-
učeval 70 let, 2 meseca in 17 dni in se 
sam malo časa pred smrtjo naslikal. 



O posamnikili govoril bodem pri 
samnili predmetih. 

po- Razven teh podob, krasilo je stene Sla-
vina še 7 diagramov, koji so kazali stanje 
češkoslovanskega učiteljstva, šol in otrok. 

D e ž e l e 
Š 0 1 e z te 0 e Š t e v i l o 

o b i s k u -
j o č i h 

u č e n c e v 

0 s o b j e 
D e ž e l e 1 

razr. 
2 

razr. 3 r. 4 r. 5 in 
v . r | 

sku-
paj 

d e š -
k e 

d e -
k l i š . 

me-
šane 

Š t e v i l o 
o b i s k u -

j o č i h 
u č e n c e v 

uči-
telj. 

u č i -
t e l j e skup. 

Češko 520 945 564 258 575 2862 141 147 2574 625.350 7509 970 8479! 
Moravsko 675 531 202 105 1161639 28 37 1574 25!).727 3266 926 4192 
Slezija 77 37 7 12 6 139 3 3 133 18.981 241 19 260 

Slovensko (Slovaki) 2085 155 69 35 17 2361 46 45 2270 175.504 _ 2832 Slovensko (Slovaki) 
3357 1668 842 410 7147001 218 232 6551 1249.562 — 15763 

Vrste šo 1. 1894. Število šo 

ljudskih 
meščanskih . . . . 
deških nadaljevalnih 
dekliških . . . . 
učiteljišč 
materskih šol in zavetišč 
gimnazij . 
realk . 
realnih gimnazij 
visokih šol 

4 
35 
39 

Število šol umetniških 
7001 industrijalnih 

184 kupčijskih in gospodarskih . 
298 Slavin kaže podobo češkega šolstva, kaže 

21 najznamenitejše može, mej katerimi stoji 
11 Komenski, liki vojvoda na vzvišenem pro-

193 štoru; prenapolnjene njegove stene kažejo 
33 toliko gradiva, da se le vrneš in zopet ogle-

9 duješ. Tu se utrdi učiteljska zavest in smelo 
12 trdim, da je Slavin obiskovalcem največjega 

2 i dobička. ( D a l j e s l e d i . ) 

Slovstvo. 
„Pod Lipo". 

Ne spodobi se skorej mladeniču oce-
njevati delo moža-velikana, ki je osivel 
s peresom v roki, posebno moža takega, 
kakor je naš Stritar. Ko pišem te-le vrste, 
zdi se mi, da sem učenček, ki hoče spre-
govoriti o svojem učitelji. Ako bi ne vedel 
kaj dobrega povedati, molčal bi, a pohva-
liti sme tudi učenec učitelja, se ve, ne 
naravnost v obraz! In, rekel bi, ravno hva-
ležnost me sili, povedati tukaj nekaj svojih, 
da-si ne merodajnih misli o najlepšej knjigi, 
kar jih je sploh do sedaj sprejela naša 
mladina. 

Kdor je prečital in prečitaval zbrane 
spise blagega Stritarja, uverjen je bil go-
tovo kakor jaz, da se naš ljubenec ne po-
slovi se svojim priporočilom-poslovilom 
za vselej od nas. Tista njegova umetniška 
izjava: »Neka beseda ne izgovorjena, neka 
pesem ne peta, zveni mi vedno po srci in 
glavi, kali in greni mi vsako veselje" — 
ta izjava, pravim, in vsa duša Stritarjeva 
bila nam je porok, da mož ne bode po-
čival, tudi ne ko bi hotel! In kdor se na-
dalje spominja Stritarjevih ocen mladinskih 
spisov (Vrteča), ter njegovih, žalibog pre-

resničnih besed o osirovelosti našega ljudstva, 
verjame mi lahko, da sem si vedno mislil: 
Stritar še bo spisal nekaj za našo mladino. 
—- In res! Namočil je zopet svoje pero 
globoko v svoje zlato srce in spisal nam je 
knjigo, ki smo jo komaj pričakovali in 
katere se sedaj raduje mladež slovenska, 
odrašeni, posebno pa mi učitelji, ker je 
nam vseskozi prijateljica. Sploh se lahko 
veseli ves narod tega dela, kojega oskru-
niti se menda tudi najzlobnejši kritik ne 
drzne! 

Ne pravim, da bi nam bil Stritar po-
daril v tej knjigi — razven pesmic — Bog 
ve kaj novega; vse, kar beremo tukaj, 
brali smo že v njegovih zbranih spisih, a 
v drugih, za mladino manj primernih oblikah. 
Tukaj pa imamo v tako mični posodi zbrana 
pravila-zdravila za mlado dušo. »Dolga 
pridiga" bral sem nekje, in prav: res pri-
diga, pa kakšna! »Kdo je prebral knjigo 
»Pod lipo?" vprašal sem šolarje teden po-
zneje, kar so se bile razdelile Mohorske 
bukve. Koliko ročic se je vzdignilo kakor 
blisk! Jaz! Jaz! Jaz! Tako je treba pri-
digovati! Iz lastnega nagnjenja so ti otroci 
knjigo prebrali in drugi jo še prebirajo. A 



kaj bi pravil! Prepričan sem, da jo je 
prebral z isto radostjo vsak učitelj, če tudi 
smo se že nekoliko navolili citati mladin-
skih spisov, ker jih dobivamo obilo in — 
večinoma slabih. — A kdo bi se ustavljal 
Stritarjevi knjigi! Ne govorim o prvem 
delil: pesmice vsakdo rad čita, posebno, 
če so kratke. In med tridesetimi pesmicami, 
podanimi nam »Pod lipo', so nekatere ču-
dovito krasne, ker so zares mladinske. 
Stritar pozna otročjo dušo! O obliki govo-
riti, bilo bi odveč. 

Menim pa tukaj drugi, obširnejši in 
važnejši del »Griški gospod". Kdor je pre-
bral tista čudno zanimiva poglavja zadi v 
kazalu, nasmehljal se je gotovo in začel 
citati spis in ga tudi prečital. »Zdravila" 
imenoval sem nauke, podane nam v tem 
delu. Stritar hoče z njimi ozdravljati bolne 
duše. Kako? On se ne boji popisati slabih 
vzgledov — kakor večina mladinskih pi-
sateljev, ki se ravnajo po zahtevah raznih 
kritikov: „Le dobre vzglede podajajmo mla-
dini!4' On pravi: »Ne samo lepi vzgledi nas 
uče, in nam kažejo, kako delajmo; uče 
nas tudi take žalostne dogodbe, ; 
uče nas, kažejo nam, kako grd je greh! 
In to je tudi kaj vredno!" 

To so besede, koje si prav dobro za-
pomnimo! Kaj bi risali same angeljčke, ko 
pa imamo tako malo pravih modelov! 

Tudi slab vzgled koristi. Slavni Ler-
mentov pravi v predoslovji k »Junak na-
šega časa" : »Dovolj so (pisatelji) ljudi 
nakrmili se slastmi, da se jim je želodec 
pokvaril; treba je tudi grenkih zdravil, 
jedkih istin!" 

Znati pa je treba izbirati in podajati 
take vzglede, da se ne uresničijo besede 
nasprotnikov, da slabi vzgledi le 
pokvarjajo. (Tu mislim se ve, v spisih.) In 
to ume Stritar! Berimo o vseh tistih dečkih, 
kar jih je spravil gospod Koren skupaj 
pod svojo lipo — sami mladi zlodeji so 
bili! Pa mislite li, da so kaj pokvarili naše 
šolarje? Kaj še! Marsikateri »Kožuh" sedi 
pred nami, ki ve za toliko in toliko ptičjih 
gnezd in Lisjake imamo tudi, tu časih še 
hujše zverine. Ko bere tak dečko isto do-
dogodbico, zardi v obraz in sram ga je. 
Pogleda po strani, če ga kdo ne opazuje, 
pa si misli: »Jaz sem tudi tak — pa res 
ni prav." In smelo rečem: poboljšan je! 

Kaj pa nedolžen otrok? Vesel je, da 
ni on kaj takega napravil, potrjen je v 
dobrem! Kdor pa misli, da bo hitel po-
skusit isto hudobijo, ne pozna otročjega 
srca! 

In s temi kratkimi besedami ocenili smo 
tako rekoč knjigo. V podrobnosti se ne 
bomo puščali, kakor tudi nalašč nismo po-
dali vsebine — beri, kdor še ni! 

Le nekaj opazk! Tista zmešana Vero-
nika s Kukmake skorej preveč govori, ko 
pravi da bo mlada grofica ravno tisto uro 
pri svojem ženinu (njenem sinu) doli v 
podzemeljski ječi. No, upajmo, da so še 
vsi naši otroci zares — otroci! 

Korenovemu sinu pa bi mi zasebno že-
leli namesto Francozinje vrlo Slovenko, ko bi 
ta tudi ne imela dote — za grajščino. Tujka 
je tujka in nam je žal za potomce naših 
rojakov! 

Sploh nas konec res nekoliko iznenadi : 
o tistih dečkih bi še radi kaj izvedeli. Stritar 
menda nalašč tako konča. On upa navadno, 
da se je vsak poboljšal in mi upajmo, da 
se jim — dobro godi! — Jezik vse knjige 
— Stritarjev! Človeku res dobro de ta jezik, 
ko že malo kedaj sliši kaj gladkega. Tista 
»pravila o besednem redu", katera se najbrž 
pretiravajo, so menda kriva, da ne teče 
naš jezik tako, kakor bi naj. Nekaj časa 
še bereš, a hipoma se izpodtakneš, kakor 
bi treščil ob kamen. Ne mogel bi braniti 
svoje opazke proti ueenjaškim razpravam, 
to pa smelo trdim, da imajo naši naj-
odličnejši pisatelji, kakor: Stritar, Jurčič, 
Kersnik, Tavčar itd. ves drugačen jezik, 
kakor ga hočejo nekateri. 

Koncem se zahvaljujemo odkritosrčno 
Stritarju — učitelju-blažitelju slovenskega 
ljudstva — našemu ljubljenemu vzorniku 
za ta dragocen dar, proseč ga, da nam 
še o priliki zopet kaj podari! 

Hvala tudi slavni Mohorjevi družbi, ka-
teri jedini je bilo možno spraviti to delo v 
tako velikanskem številu med naše ljudstvo, 
celo med zavedne brate onkraj morja! 

Lepo je priredila knjigo in jo okrasila 
z mnogimi slikami, ki povišujejo zelo njeno 
zanimivost. — Upamo, da ta velevažni za-
četek z mladinskimi spisi ni bil ob jednem 
konec in da se bo družba spomnila tudi 
še v prihodnje — če tudi ne vsako leto — 
mladine slovenske, v kojih nežnih dušah 
se določuje bodočnost milega nam naroda! 

Ludovik Černej. 
Wolfovega slovensko-nemškega slo-

v a r j a j e i z š e l t r i i n d v a j s e t i , z a d n j i 
s e š i t e k , ki obseza besede zapletka—žvrk-
ljati iu poleg naslovnega lista drugemu delu 
tudi še dodatkov in popravkov IX. stranij. 

O t e m i m e n i t n e m d e l u p i š e » L j u b l j a n s k i Z v o n " 
v s v o j i z a d n j i š t e v i l k i t a k o - l e : » S t e m j e z a v r š e n o 



m o n u m e n t a l n o d e l o i n p r a v i s k r e n o b i č e s t i t a l i n j e g a 
n e u m o r n e m u u r e j e v a t e l j u , p r o f . P l e t e r š n i k u , n a t e m 
z v r š e t k u a k o b i k a j p o t r e b o v a l n a š i h č e s t i t e k ; p a 
s a j m u n j e g o v a l a s t n a z a v e s t d a j e t a k o z a d o s t i l o i n 
p l a č i l o , k a k e r š n e g a m u n e b i m o g e l n i h č e d a t i . P a č 
l a h k o p r a v i z d n a s r c a j e v z d a h n i l , i n z a s v e t i l s e 
m u j e o b r a z k a k o r L e v s t i k o v e m u ž i v o p i s c u , t a č a s , 
k o j e p o d v a n a j s t l e t n e m p r e n a p o r n e m t r u d u p o l o ž i l 
p e r o i z r o k . P o n o s n i č u t i p a o b h a j a j o t u d i n a s , 
P l e t e r š n i k o v e r o j a k e , k o v i d i m o p r e d s e b o j n a g r o -
m a d e n o s k l a d a l n i c o t r i i n d v a j s e t i h s n o p i č e v , s v o j 
k n j i ž e v n i z a k l a d , s k o r o s a m o s u h o z l a t o ! A l i n i 
c e l o p r a v , d a d a m o t u d i p r i m e r n e g a o d d u š k a t e m u 
u p r a v i č e n e m u p o n o s u ? I n p o p o l n o m a o d o b r a v a m o , 
d a j e t o m e n d a ž e s e d a j v d r u g i č s t o r i l p r o f e s o r 
d r . P a j k v p o d l i s t k u „ S l o v . N a r o d a " . 

A l i „ d e s L e b e n s u n g e m i s c h t e F r e u d e " i t d . ! 
T u d i t o v z v i š e n o r a d o s t n a m g r e n i p o m i s l e k , d a t a 
d r a g o c e n i z a k l a d , k i j e v z d i g n j e n m e d n a r o d o m , n e 
p r i d e v r o k e z o p e t n a r o d u , n e g o s a m o n j e g a m a l o -
š t e v i l n i m i z v o l j e n i k o m . T u s m o s e d o t a k n i l i n e k e 
k o č l j i v e s t v a r i , v e m o t o ; t o d a m i s e j e n e p r v i , 
n e g o s o s e j e ž e p r e d n a m i d r u g i , a t u d i m i s e j e 
n e m o r e m o i n n o č e m o o g n i t i , č e t u d i v e m o , d a d r e g -
n e m o v s r š e n o v o g n e z d o . V s a k i s n o p i č n o s i n a č e l u 
o p o m b o , d a j e s l o v a r „ i z d a n n a t r o š k e r a j n e g a 
k n e z o š k o f a l j u b l j a n s k e g a A n t o n a A l o j z i j a W o l f a " . 
A l i n i t o n a s p r o t j e „ i n a d j e c t o " , d a t e g a s l o v a r j a , 
i z d a n e g a n a t r o š k e n a š e g a m e c e n a , s a m o d r u g i 
s l o v e n s k o - n e m š k i d e l , n e v e z a n , v e l j a 1 1 , r e c i j e d e -
n a j s t g o l d i n a r j e v 5 0 k r . ? P o p o l n o m a u p r a v i č e n e s o 
t o r e j t r p k e t o ž b e , k i n a m p r i h a j a j o z l a s t i i z u č i -
t e l j s k i h k r o g o v o t e j b r e z m i s e l n i d r a g i n j i , k i g o t o v o 
n e u s t r e z a i n t e n c i j a m b l a g e g a p o k o j n i k a . O d t o d 
m e n d a t u d i i z v i r a o p t i m i s t i č n a n a d a t i s t i h k r o g o v , 
d a s e b o p r o d a j a l s l o v a r s k o r o b o l j p o c e n i . A l i 
k a j p a p o r e k o p o t e m p r v o t n i n a r o č n i k i ? — Ž e t a k o 
s e n a m o b e t a o d n e k e s t r a n i k n j i ž n i m o n o p o l , k a -
t e r i j e v z r o k , d a m o r a j o n a š e k l a s i k e k u p o v a t i s k o r o 
s a m o n a š i b o g a t i n i t e r j i h p o k l a n j a t i s v o j c e m z a 
b o ž i č n a d a r i l a . S e d a j s o n a s p a p r i j e l i i n o ž e l i š e 

o d t a k e s t r a n i , o d k a t e r e s m o s e t e g a n a j m a n j 
n a d e j a l i . 

B r e z m i s e l n o s m o i m e n o v a l i t i s t o d r a g i n j o , i n 
t o p o p r a v i c i ; k a j t i č e s o s i ž e h o t e l i d o t i č n i k i p r i -
h r a n i t i t r o š k e , k a t e r e j e n a m e n i l k n e z o š k o f \ V o l f z a 
s l o v a r , h i b i l i g o t o v o b o l j e u s p e l i , d a s o p o s t a v i l i 
c e n o n i ž j e p o z n a n e m a m e r i k a n s k e m n a č e l u ( „ m n o -
ž i c a i z d a " ) , k i s e z l a s t i v k n j i g o t r š t v u s i j a j n o s p o -
r o č a . " — V s e t o p o d p i š e m o t u d i m i . 

Missa pro defunctis (Requiem) z a m e š a n i 
z b o r , a l i p a e n o g l a s n o z o r g i j a m i , z l o ž i l I g n . H l a d -
n i k , o p . 2 3 . C e n a s p o š t n i n o 4 2 k r . ; d o b i s e p r i 
s k l a d a t e l j i v N o v e m m e s t u , D o l e n j s k o . R e i j u i e m j e 
z l o ž e n t a k o , d a p r v i g l a s o b s e g a l e o d d — d , z o z i -
r o m n a t o , k e r p o j e r e q u i e m n a v a d n o o r g l j a v e c s a m . 
H l a d n i k o v s l o g j e d o v o l j z n a n , i n t u d i t o d e l o p r i -
p o r o č a z n a č a j n o s t , m e l i d i j o z n o s t t e r p r i k u p l j i v a h a r -
m o n i z a c i j a , i n d o b r o p r e d a v a n b o d e n a p r a v i l n a j -
b o l j š i v t i s , z a t o g a v s e m p r i p o r o č a m o . — P r i s k l a -
d a t e l j i v N o v e m m e s t u s e d o b e t u d i š e p r e j š n j e 
n j e g o v e s k l a d b e p o t e j - l e c e n i , i n s i c e r : P e t n a j s t 
o b h a j i l n i h p e s m i z a m e š a n i z b o r — 5 0 k r . D v a j -
s e t M a r i j i n i h p e s m i z a m e š a n i z b o r — 6 0 k r . 
C v e t e r o B o ž i č n i h p e s e m z a s o l o s p e v e , m e š a n z b o r 
i n s p r e m l j a v o o r g e l j — 4 0 k r . A l l e l u j a . V e l i k o -
n o č n i n a p e v i z a m e š a n z b o r , R e g i n a c o e l i i n T e 
Deum laudamus — 6 0 k r . 

K d o r n a r o č i v s e h 5 z v e z k o v s k u p a j , d o b i j i h 
p r i s k l a d a l j i v N o v e m m e s t u s k u p a j z a 1 g l d . 8 0 k r . 
U č i t e l j i o r g l j a v c i s e z i t e p o n j i h ! 

Ilustrovani narodni koledar z a p r e -
s t o p n o l e t o 1 8 9 6 . L e t o V I I I . U r e d i l i n i z d a l 
D r a g o t i n H r i b a r v C e l j i . 

T u d i t a l e t n i k s e o d l i k u j e k a k o r n j e g o v i p r e d -
n i k i p o k r a s n i z u n a n j i o p r a v i i n b o g a t i v s e b i n i t e r 
d e l a v s o č a s t s v o j e m u i z d a j a t e l j u p a t u d i d o m a č e m u 
s l o v s t v u . K e r m u j e c e n a p r i m e r o m a n i z k a — e l e -
g a n t n o v e z a n k o m a d s t a n e 1 g l d . , b r o š u r a n p a 
7 0 k r . — j e p a č v r e d e n , d a g a n a j t o p l e j e p r i p o -

Društveni vestnik. 
Iz ,,Zaveze" slovenskih učiteljskih društev. 

( P r o š n j a ) . P o d p i s a n o p r e d s e d n i š t v o „ Z a v e z e s l o v . 
u č i t . d r u š t e v " t e m p o t o m n a j u l j u d n e j e p r o s i : 

1 . O n i c e n j e n i u d j e „ Z a v e z e " , k a t e r i s o z a v a -
r o v a n i p r i b a n k i „ S l a v i j i " , n a j b l a g o v o l i j o p o d p i s a -
n e m u p r e d s e d n i k u „ Z a v e z e " , k a k o r n a j p r e j m o g o č e , 
j a v i t i , z a k o l i k o , o d k d a j s o z a v a r o v a n i i n d r u g o , 
k e r p r e d s e d n i š t v o p o t r e b u j e t e p o d a t k e . 

2 . S l a v n a u č i t e l j s k a d r u š t v a s e p r o s i j o , d a b l a -
g o v o l i j o s p r o t i n a z n a n i t i v s a k o d r u š t v e n o z b o r o v a n j e , 
r e f e r a t e p r i d o t i č n i h z b o r o v a n j i h k a k o r t u d i p o r o -
č e v a l c e , i m e n i k d r u š t v e n e g a o d b o r a i n u d o v p o d -

p i s a n e m u t a j n i k u v D o l L o g a t e c , k a k o r d o l o č a t o 
§ 1 4 d r u š t v e n i h p r a v i l . 

3 . O n a d r u š t v a , k o j a š e n i s o v p o s l a l a l e t n i n 
„ Z a v e z i " , s e p r o s i j o , d a k m a l u s t o r e s v o j o d o l ž n o s t . 
— N e k a j d r u š t e v p a j e z l e t n i n o š e n a d o l g u o d 
p r e j š n i h l e t ; t e m s e b o d e p o s e b n o n a z n a n i l o , k o l i k o 
d o l g u j e j o , d a b o d o z a m o g l a p o r a v n a t i z a o s t a l i n o . 

O p o z a r j a s e , d a s e j e v d e n a r n i h z a d e v a h 
o b r a č a t i j e d i n o l e n a z a v e z i n e g a b l a g a j n i k a . 
Predsedništvo „Zaveze slovenskih učiteljskih društev" 

v Š e n t J u r j i p r i K r a n j i , m e s e c a g r u d n a 1 8 9 5 . 
Iv. Sega s . r . L. Jelene s . r . Fr. Luznar s . r . 

t . č . t a j n i k . t . č . p r e d s e d n i k . t . č b l a g a j n i k . 



I z l j u t o m e r s k i h g o r i c . P o 6 t e d e n s k i h v e -
l i k i h p o č i t n i c a h , v k a t e r i h s m o t o l i k o o k r e v a l i , d a 
n a m j e m o ž n o z o p e t p r e s t o p i t i k p r a v e m u i n r e s -
n e m u d e l u v n o v e m š o l s k e m l e t u , z b r a l i s m o s e 
d n e 7 . n o v e m b r a k d r u š t v e n e m u z b o r o v a n j u , k a t e -
r e g a s e j e v d e l e ž i l o 1 3 č l a n o v , m e d n j i m i 3 n o v i : 
g o s p i e a K a v č i č ( L j u t o m e r ) , g o s p o d L a s b a e h e r ( V e r -
ž e j ) i n g o s p o d B e n k o ( S v . D u h ) i n š e g o s p o d P e r -
g e r ( S v . J u r i j ) k o t g o s t . P r e d s e d n i k g o s p o d n a d -
u č i t e l j R o b i č p o z d r a v i n a v z o č e s p r i s r č n i m » d o b r o 
d o š l i " ! o s o b i t o š e p o z d r a v i t i s t e č l a n e , k a t e r i s o 
d r u š t v u d a n e s n a n o v o p r i s t o p i l i , ž e l e č , n a j b i š e 
n a m t u d i d r u g i t o v a r i š i i z g o r n j e r a d g o n s k e g a o k r a j a 
p o d a l i r o k o v p r i j a t e l j s k o i n s l o ž n o d e l o v a n j e ! 
( O d o b r a v a n j e . ) 

I . Z a p i s n i k z b o r o v a n j a z d n e 1 . a v g u s t a s e 
p r e č i t a i n o d o b r i . 

I I . G l e d e n a p o z i v z a u s t a n o v i t e v d r u š t v a 
„ S e l b s t h i l f e " o p o z a r j a g o s p o d p r e d s e d n i k n a d o t i č n o 
p o r o č i l o , o z i r o m a s p r e j e t o r e s o l u c i j o v l e t o š n j e m 
o b č n e m z b o r u » Z a v e z e " . 

I I I . P r e d s e d n i k p r e č i t a » d u n a j s k o p i s m o " , k a -
t e r o n a m j e p o s l a l v o v e s e l j e v a n j e n a š s o t o v a r i š g o -
s p o d M i r o s l a v Š i j a n e c , z d a j s l u š a t e l j d u n a j s k e g a 
p e d a g o g i j a . 

I V . P r e d s b d n i k p o r o č a o d o p i s i h , k a t e r e s o 
p o s l a l e v z a d e v i v p o r a b e z a f T r e u e n s f e l d o v s p o -
m e n i k n a b r a n e g a d e n a r j a , i n s i c e r s l e d e č i h k o r p o -
r a c i j : d r u ž b a s v . M o h o r a , d r u ž b a s v . C i r i l a i n M e -
t o d a , o d b o r n a š e » Z a v e z e " i n g o r i š k a t i s k a r n a 
( M . G a b r š č e k ) . R a z g o v o r a s e v d e l e ž i j o g g . K r v i , 
K a r b a , C v a h t e , P u š e n j a k ( C v e n s k i ) i n p r e d s e d n i k . 
N a p o d l a g i n a s v e t o v , s k a t e r i m i n a m j e o d b o r » Z a -
v e z e " n a j b o l j e u s t r e g e l , s t o r i j o s e s l e d e č i s k l e p i : 

1 . N a b r a n a i n v l j u t o m e r s k i p o s o j i l n i c i n a l o -
ž e n a z d a j z n a š a j o č a v s o t a 3 9 4 g l d . 8 6 k r . s e p u s t i 
š e n a d a l j e v l j u t o m e r s k i p o s o j i l n i c i n a l o ž e n a . V l o ž n o 
k n j i ž i c o h r a n i d r u š t v e n i b l a g a j n i k . 

2 . T a v s o t a n a j b i b i l a d r u š t v u p r i č e t e k i n 
t e m e l j z a k l a d u , k a t e r i n a j b i s e p o d a r i l i h m n o ž i l 
o d l e t a d o l e t a . N o s i l n a j b i i m e » T r e u e n s f e l d o v 
z a k l a d z a i z d a j o m l a d i n s k i h s p i s o v " . 

3 . V s a k o t r e t j e a l i d r u g o l e t o n a j b i s e r a z p i -
s a l a i z d o t i č n i h o b r e s t i p r i m e r n a d r u š t v e n a n a g r a d a 
z a n a j b o l j š i m l a d i n s k i s p i s , k a t e r i b i s e p o t e m o b -
j a v i l v » K n j i ž n i c i z a m l a d i n o " . 

G l e d e n a o d k r i t j e s p o m i n s k e p l o š č e p r e d r u g a č i l 
j o z b o r s v o j p o p r e j š n i s k l e p t a k o , d a s e n a j s p o -
m i n s k a p l o š č a n e o d k r i j e n a T r e u e n s f e l d o v i r o j s t n i 
h i š i , a m p a k v p r e d v e ž j i F r a n c J o ž e f o v e d e š k e š o l e 
v L j u t o m e r u ( z d o v o l j e n j e m k r a j n e g a š o l s k e g a s v e t a ) . 

V . N a d u č i t e l j R o b i č j e g o v o r i l o k o r i s t i u č i -
t e l j s k i h s h o d o v ( d r u š t v e n i h z b o r o v a n j i n p e r i j o d i č n i h 
k o n f e r e n c ) z a n a š e n a d a l j n o i z o b r a ž e v a n j e t e r n a m 
j e p o k a z a l , k a k o u č i t e l j s k i s h o d i n a š e d u š e v n o 
s t a n j e p o s p e š u j e j o i n t u d i n a š e m u d r u ž b e n e m u ž i v -
l j e n j u k o r i s t i j o . G o v o r n i k j e p o v d a r j a l v t o s v r h o 
p r e d a v a n j a o p r e d m e t i h , k a t e r i z a d e v a j o p e d a g o 

g i č n o - d i d a k t i č n o n a l o g o l j u d s k e š o l e , p r e t r e s o v a n j a 
p e d a g o g i č n i h ? p r a š a n j , p o r o č i l a o n o v i h k n j i g a h 
p e d a g o g i č n e g a s l o v s t v a , o b r a v n a v e m e t o d i č n e t v a -
r i n e v p r a k t i č n i h u č n i h p o s k u s i h , o b č n o z n a n s t v e n e 
r a z p r a v e , m a r l j i v o o b i s k o v a n j e d r u š t v e n i h z b o r o v a n j , 
ž i v a h n o i n o b š i r n o r a z g o v a r j a n j e d o t i č n i h v p r a š a n j 
i n n j i h p o v o l j n o r e š i t e v . P o r e s n e m d u š e v n e m d e l u 
n a j n i k o l i n e m a n j k a k o l e g i j a l n e g a s e s t a n k a ; p r i j a -
t e l j s k a z v e z a n a j s e t r d n o s k l e n e v s e h s o t r u d n i k o v 
i n s o t r u d n i c . Z e l e č , n a j b i t u d i u č i t e l j i c e — z n a -
m e n i t i f a k t o r u č n e d e l a v n o s t i — s v o j o s i m p a t i j o z a 
i z o b r a ž e v a l n i n a m e n u č i t e l j s k e g a d r u š t v a d j a n s k o 
p o k a z a l e i n n a j b i s e t u d i o s o b i t o n a š e m l a d e i n 
n o v e m o č i ( o b o j e g a s p o l a ) i z o b r a ž e v a l n i p r i z a d e v -
n o s t i n a š i h u č i t e l j s k i h d r u š t e v p o p o l n o m a i n i s k r e n o 
p r i d r u ž i l e , k o n č a g o v o r n i k s v o j o z a n i m i v o p o u č n o 
r a z p r a v o . 

V I . S k l e n e s e , d a i m a d r u š t v o s v o j g l a v n i 
z b o r v č e t r t e k 5 . d e c e m b r a . 

O d S a v e . U č i t e l j s k o d r u š t v o z a b r e š k i i n s e v -
n i š k i o k r a j j e z b o r o v a l o d n e 2 . t . m . n a V i d m u . B i l j e 
l e p d a n , z a t o s e j e z b r a l o t u d i p r e c e j š n o š t e v i l o 
d r u š t v e n i k o v , d a s e v p r i j a t e l j s k e m k r o g u r a z v e d r i j o 
i n r a z v e s e l i j o , k a r j e d r u š t v e n i p r e d s e d n i k g o s p o d 
E x e l v s v o j e m p o z d r a v u s p o s e b n i m v e s e l j e m n a -
g l a š a l . K o j e g o s t e g o s p o d i č n e E . R a z l a g i z L j u t o -
m e r a i n M i k u š i z R a j h e n b u r g a p r a v p r i s r č n o p o -
z d r a v i l , p r e š l o s e j e k d n e v n e m u r e d u . 

1 . Z a p i s n i k z a d n j e g a z b o r o v a n j a s e p r e č i t a i u 
o d o b r i . 

2 . P r e d s e d n i k p o r o č a , d a j e b r z o j a v n o č e s t i t a l 
g o s p o d u n a d z o r n i k u Z a v a d l a l - u k n j e g o v e m u i m e -
n o v a n j u r a v n a t e l j e m . N a t o b r z o j a v n o č e s t i t a n j e 
d o š l o j e g o s p o d u p r e d s e d n i k u o d o d h a j a j o č e g a g o - . 
s p o d a n a d z o r n i k a Z a v a d l a l - a p i s m o s l e d e č e v s e b i n e 

B l a g o r o d n i g o s p o d p r e d s e d n i k ! 
O p r o s t i t e , d a z a r a d i p r e m n o g i h p o s l o v š e l e 

d a n e s o d g o v a r j a m b r z o j a v n e m u č e s t i t a n j u , s k a t e r i m 
s t e m e p o č a s t i l i i n r a z v e s e l i l i o m o j e m i m e n o v a n j u . 
S p r e j m i t e t o r e j d a n e s , k o s e z r a z l i č n i m i p o t i ž e 
z a č e n j a m o j e s e l j e n j e , V i i n c e l o s p o š t o v a n o u č i -
t e l j s k o d r u š t v o p r e s r č n o z a l i v a l o z a p r e l e p i d o k a z 
n a k l o n j e n o s t i i n u d a n o s t i , s k a t e r i m s t e m e i z n e n a -
d i l i , i n z a m i l i s p o m i n , k i s t e m i g a d a l i n a p o t 
V i , b l a g o r o d n i g o s p o d p r e d s e d n i k , i n č a s t i t o u č i -
t e l j s k o d r u š t v o . 

S r č n o m e v e s e l i , d a j e č a s t i t o u č i t e l j s t v o v 
k r a t k e m č a s u m o j e g a n a d z o r o v a n j a u v i d e l o i n s p o -
z n a l o m o j o d o b r o v o l j o i n b l a g e , p o š t e n e t e ž n j e 
m o j e . B o g d a j , d a b i b i l o t o s p o z n a n j e , k a k o r j e 
u č i t e l j s t v u n a č a s t , t a k o t u d i š o l i n a k o r i s t ! 

B o d i t e u v e r j e n i , d a s e b o m r a d s p o m i n j a l t u d i 
n a n o v e m m e s t u i n v n o v e m d e l o k r o g u V a s i n v s e g a 
č a s t i t e g a u č i t e l j s t v a , k i s e m i j e v k r a t k e m č a s u 
t a k o p r i k u p i l o i n k a t e r e m u k l i č e m i z c e l e g a s r c a v 
s l o v o : B o g j e p o ž i v i i n p o z d r a v i t e r n j e g a m a r l j i v o 
d e l o v a n j e b l a g o s l o v i 1 — 



P o p r e č i t a n j i n a v e d e n e g a p i s m a s t a v i g o s p o d 
f l e r n e l č p r e d l o g , d a i m e n u j e n a š e d r u š t v o g o s p o d a 

n a d z o r n i k a Z a v a d l a l - a , u v a ž u j e n j e g a z a s l u g e z a 
š o l s t v o i n u č i t e l j s t v o n a š i h o k r a j e v , s v o j i m č a s t n i m 
č l a n o m , k a r s e j e s o g l a s n o s p r e j e l o i n g o s p o d u n a d -
z o r n i k u b r z o j a v n o n a z n a n i l o . L e - t a s e j e v o b r a t n e m 
o d g o v o r u d o s l o v n o z a h v a l i l : 

Z g a n l j i v i m s r c e m z a h v a l j u j o č č a s t i t o d r u š t v o 
z a p r e v e l i k o č a s t , k l i č e m m i l e m u u č i t e l j s t v u v s l o v o : 
B o g g a ž i v i i n b l a g o s l o v i d e l o v a n j e n j e g o v o ! — 

3 . P o U p n i š k e m u č i t e l j s k e m d r u š t v u d o p o s l a n a 
a d r e s a g o s p o d u S t o p p e r j u s e v s l e d d r u š t v e n e g a 
s k l e p a o b d r ž i . 

4 . P o r o č i l o o z b o r o v a n j i » Z a v e z e " v N o v e m 
m e s t u . — • P o r o č e v a l e c g o s p o d T o m i n c s e v t e m e -
l j i t o s e s t a v l j e n e m p o r o č i l u p r i j e t n o s p o m i n j a z a v e z -
r . e g a z b o r o v a n j a t e r n a m p r e g l e d n o n a v e d e v a ž n e j š e 
s k l e p e . G o s p o d p o v e r j e n i k j e p r a v p o v o l j n o r e š i l 
s v o j o n a l o g o i n s i z a t o p r i d o b i l t o p l o z a h v a l o v s e h 
n a v z o č i h . 

5 . P o r o č i l o g o s p o d a E x e l - a o z b o r o v a n j i š t a j e r -
s k e g a „ L e h r e r b u n d - a " . — Z v e l i k i m z a n i m a n j e m 
s l e d i l i s m o p r e d s e d n i k o v e m u g o v o r u o t e m z b o r o -
v a n j i . I z r a ž e v a l j e v p l e t a j e v p o r o č i l u o g l a v n i h 
t o č k a h d o t i č n e g a z b o r o v a n j a s v o j e o s e b n e m i s l i i n 
p o v z r o č u j o č e u t i s e , k a t e r i s o v v e č k r a t n e m p r e n e -
l i a l n e m p r i z n a v a n j i i n o d o b r a v a n j i p o n a v z o č i h j a s n o 
d o k a z o v a l i , d a j e g o s p o d p r e d s e d n i k p o p o l n o m a i n 
v e s t e n t o l m a č n a š i m n a z o r o m . K o t z a s t o p n i k n a t e m , 
k a k o r t u d i n a z a v e z n e m z b o r o v a n j i p o n e s e l n a m j e 
k o n č a v š i s v o j e p o r o č i l o , p r i j e t n o p r e p r i č a n j e : d a v 
s l o g i j e m o č i n d a l e v n j i v s t a j a i n v s p e v a u č i -
t e l j s k i s t a n . 

6 . N a t o s e j e i z č r p n o p r e m i š l j e v a l o n u j n o 
v p r a š a n j e : „ I v a k o i n s k a t e r i m i s r e d s t v i b i s e 
m o g l o p o s p e š i t i o b i s k o v a n j e d r u š t v e n i h z b o r o v a n j ? " 

N a š e d r u š t v o š t e j e 3 3 u d o v , v s a k a u d e l e ž b a 
p a n i b i l a t e m u š t e v i l u d r u š t v e n i k o v p r i m e r n a ; 
t o ž i l o s e j e m e d d r u g i m o n e o p r a v i č e n e m i z o -
s t a j a n j i m n o g i h d r u š t v e n i k o v , n e z a s l i š a n i m l a č n o s f j 
n e k a t e r i h u d o v , o o b ž a l o v a n j a v r e d n e m p o m a n j k a n j i 
č u s t v a k o l e g i j a l n o s t i i n d o d r u š t v e n e g a ž i v l j e n j a , o s o -
b i t o p r i g o s p o d i č n a h t o v a r i š i c a h , k a k o r p r i t o v a -
r i š i h , k a t e r i m p o n u j a ž e l e z n i c a p r i l i č n o i n c e n o 
z v e z o d o k r a j a , k j e r s e z b o r u j e i t d . S k l e n i l o s e j e 
m e d d r u g i m , d a h o č e d r u š t v o , a p e l o v a j e n a t o , d a 

s e z d r a m i t u d i v s r c i h n e ž n i h n a š i h t o v a r i š i c č u t 
d o d r u š t v e n e g a d e l o v a n j a , t e r d a p o ž e n e l e - t a k a l 
k r e p k o s e r a z v i j a j o č e l j u b e z n i i n n a v d u š e n o s t i d o 
n j e g a , g o j i t i p e t j e z m e š a n i m i z b o r i . M o č i n a m n e 
p r i m a n j k u j e , d a l e t u d i r e s n e v o l j e n e ! N a s v e t o v a l o 
s e j e d a l j e , n a j n e z b o r u j e d r u š t v o v e d n o v j e d n e m 
i n i s t e m k r a j i , t e m v e č , d a b i s e s k r a j e m z b o r o -
v a n j a m e n j a l o ; l e t e m u n a s v e t u s e n e m o r e u s t r e č i , 
d o k l e r n e j a m č i p a r k r a t n a z a p o r e d n a z a r e s p o v o l j n a 
u d e l e ž b a , d a n a m n e s p o d l e t i i n s e n e p o n e s r e č i 
— p r a v i p r a v c a t i fiasco — k a k o r š n i h s e š e d a n e s 
ž a l , n e p r i j e t n o s p o m i n j a m o ! — V e s t n r d r u š t v e n i k i 
s e p o p r o s i j o , d a s p o d b u j a j o s v o j e z a d r e m a n e s o -
d r u g e k u d e l e ž b i z b o r o v a n j , a h k r a t i s e s k l e n e , d a 
s e d o p o š l j e v t o s v r h o p o o d b o r u s l e h e r n e m u u d u 
i n n e u d u n a š e g a d r u š t v a s p o d b u j e v a l n o p i s m o s e -
s t a v l j e n o n a i d e j a l n i p o d l a g i . 

L e - t a z e l o p o t r e b e n i n j a k o ž i v a h e n r a z g o v o r 
z a d o v o l j i l j e n a v i d e z v s e n a v z o č e , t e r z a n e t i l v n j i h 
o n o n a v d u š e n j e , k a t e r o o b e t a d o p r i n a š a t i t u d i v t a 
n a m e n v e č j e ž r t v e . 

P o z a r e s ž i v a h n e m z b o r o v a n j i r a z v e s e l j e v a l i 
s m o s e p o p r i s t n o k o l e g i j a l n i n a v a d i s p o m i n j a j o č s e 
v r a z n i h n a p i t n i c a h n e p o z a b n e g a n a m n a d z o r n i k a , 
k o z j a n s k e g a d r u š t v a , k a t e r o n a s j e b r z o j a v n i m p o -
t e m p r e s r č n o p o z d r a v i l o i n v s e h z v e s t i h i n v e d n o 
u d a n i h d r u š t v e n i k o v . 

N a d e j a m o s e , d a n e o s t a n e j o n a š i s k l e p i n e i z -
p o l n j e n i , t e m v e č p r i č a k u j e m o o d n j i h n a j b o l j š i h 
u s p e h o v , k a r b o i z v e s t n o v p r a v i č e n p o n o s s l e h e r -
n e m u u d u n a š e g a d r u š t v a . J . F . 

V a b i l o . U č i t e l j s k o d r u š t v o z a k o n j i š k i o k r a j 
b o d e i m e l o v s o b o t o 2 8 . g r u d n a t . 1 . o b 1 0 . u r i d o -
p o l u d n e v s l o v e n s k i š o l i s v o j z b o r s t e m - l e v s p o -
r e d o m : 1 . Z a p i s n i k . 2 . D o p i s i . 3 . P r e d a v a n j a . 4 . 
V p l a č e v a n j e d r u š t v e n i n e . 5 . S l u č a j n i n a s v e t i . G l e d e 
n a v a ž n o s t p r e d a v a n j v a b i j o s e v s i p . n . č l a n i i n 
p r i j a t e l j i š o l e k o b i l n i u d e l e ž b i . P r e d s e d n i k . 

V a b i l o . U č i t e l j s k e d r u š t v o G o r n j e g r a j s k e g a 
o k r a j a z b o r u j e d n e 3 0 . g r u d n a v G o r n j e m g r a d u . 

D n e v n i r e d : 1 . V o l i t e v n o v e g a o d b o r a . 2 . » S a -
v i n j s k e p l a n i n e " ( d o m o v i n o s l o v n a s l i k a ) , g o v o r i F r . 
K o c b e k . 3 . R a z n o t e r o s t i . 

K o b i l n i u d e l e ž b i v a b i u l j u d n o o d b o r . 

Dopisi in druge vesti. 
O d S v . M a r j e t e p r i P e s n i c i . ( N o v a š o l a . ) 

[ K o n e c . ] P r i č e t k o m d r u g e g a k o r a k a l i s o o d l i č n j a k i 
i n l e p o š t e v i l o p o v a b l j e n i h n a p o z i v g o s p o d a d o m a -
č e g a n a d u č i t e l j a v p r i m e r n o o k r a š e n o p r i t l i č n o s o b o 
I I I . r a z r e d a , d a z a s e d e j o p r o s t o r e o b b o g a t o i n i z -
b o r n o p o g r n j e n i m i z i , p r i p r a v l j e n i p o d a r e ž l j i v i h 
r o k a h m l a d i n i i n š o l i n a k l o n j e n i h p r i j a t e l j e v i n u t o -

l a ž i j o ž e l o d e c p r i s k u p n e m o b e d u » v e s e l i c e " . — T u 
s o s e v r š i l e r a z n e n a p i t n i c e . 

P r v i k o z a r e c i z p r a z n i l i s m o p o k o n č a n e m g o -
v o r u g o s p o d a K o v a č i č a , k a t e r i j e z a h v a l j e v a l m i l . 
g o s p o d a s t . ž u p n i k a i n d e k a n a B o h i n c - a i n p a p r e -
s p o š t o v a n e g a g o s p o d a n a d z o r n i k a S c h r e i n e r - j a n a 
d a n a š n j e m t r u d u i n p o ž r t o v a l n o s t i . — 



l ' o z a s l i š a n i d r u g i n a p i t n i c i , k a t e r o j e g o v o r i l 
v s v o j e m i n v i m e n u g o s p o d a k a n o n i k a g o s p o d n a d -
z o r n i k , t i k a j o č i s e h v a l e v r e d n e g a n a p r e d k a s i c e r 
n e z n a t n e g a k r a j a S v . M a r j e t e o s i g u r a n e g a p o s k u p -
n e m d e l o v a n j i m e r o d a j n e g a o s o b j a , k a k o r u č i t e l j -
s t v a i n č a s t i t e d u h o v š č i n e , p a t u d i k r a j n e g a š o l -
s k e g a s v e t a i n o b č i n s k i h z a s t o p o v , n a g n i l i s m o z o p e t 
k u p i c e i n h v a l i l i ž l a h t n o v i n s k o k a p l j i c o . 

S l e d i l e s o š e d r u g e n a p i t n i c e ; d o m a č i u č i t e l j 
g o s p o d Z a b u k o š e k k l i č e p r e d v s e m m e r o d a j n e i n 
o d l i č n e j e o s e b e n a v z a j e m n o , u s p e š n o d e l o v a n j e v 
p r i d i n o b č n i b l a g o r š o l s k e m l a d i n e . M i l o s t l j i v i g o -
s p o d k a n o n i k p o v d a r j a o s o b i t o v a ž n o s t p o t r e b n e g a 
s p o r a z u m l j e n j a z a s t r a n č a s t i t e d u h o v š č i n e i n s p o -
š t o v a n e g a u č i t e l j s t v a . G o s p o d N e r a t z a h v a l j u j e c e -
n j e n e g o s p e , k a t e r i m j e p r o v z r o č i l a d a n a š n j a s l a v -
n o s t v k u h i n j i i n d r u g o d t o l i k o p o s l a , n a n j i h t r u d u 
i . t . d . 

V e s e l i č a s m e d s e b o j n e g a r a d o v a n j a p o t e k e l n a m 
j e v s e m p r e h i t r o . P r e s p o š t o v a n i g o s p o d j e i z M a r i -
b o r a j e l i s o n a s z a p u š č a t i i n o s t a l i s m o o s a m l j e n i . 
S e z a o s t a l i g g . u č i t e l j i i n d r u g i p o s e d a l i s o n e k o -
l i k o b l i ž j e i n p e v a l i n e k a t e r e m a n j z n a n e p e s m i . 
N a r o d u p a s o b o l j u g a j a l e n j e g o v e ; z a v z e l i s m o s e , 
o b č u d u j o č n a v d u š e n o s t i n r a d o s t , s k a t e r o j e p r e -
p e v a l o o b č i n s t v o n a r o d n e p e s m i š e p o z n e u r e . K e r 
s e n i b i l o t a k o l a h k o l o č i t i i n d a t i s l o v o d v o r a n i , 
v k a t e r i s m o s e r a z v e s e l j e v a l i k a k o r m a l o k j e d r u g e j , 
k r a t k o č a s i l n a s j e g o s p o d K o v a č i č s s v o j i m i d o v -
t i p n i m i i n š a l j i v i m i o p a z k a m i . S l e d n j i č p a t u d i » z a -
o s t a l i m " n a p o č i r e s n i t r e n u t e k n e i z o g i b n e g a s l o -
v e s a ; š e e n k r a t s m o z r l i m o g o č n o p o s l o p j e r e k o č : 
» Z a r e s s i v e l i k o i n o b l a s t n o ; v e l i k i n p l e m e n i t p a 
n a j b o t u d i n a r o d , k a t e r e m u b o d e z a h a j a t i t u s e m 
p r i d o b i v a t i s i p o t r e b n i h n a u k o v v č a s n o i n v e č n o 
s r e č o ! . . . . k . 

I z R e i c h e n b u r g a . S v . M i k l a v ž v š o l i . P o 
k o n č a n e m p o p o l d a n s k e m p o u k u s e z a s l i š i v š o l s k e m 
p o s l o p j i p o s t o p n i c a h i n h o d n i k i h z v o n e n j e z z v o n č -
k o m , v m e s t u d i z a r o ž l j a z v e r i g o , n a k a r s e p r i k a ž e 
p r i m a l o o d p r t i h v r a t i h v v s a k e m r a z r e d u s p a p i r j e m 
o k r a š e n a v e l i k a n s k a š i b a , k i z a p r e t i , t e r d v a k r a t , 
t r i k r a t z a m a h n e o d t a l d o s t r o p a . — P o o d h o d u 
n a j d e s e p r e d v r a t i v s a k e g a r a z r e d a k o š n a p o l n j e n 
z z a v i t k i , d r u g i p a z ž e m l j a m i , k a r s e r a z d e l i m e d 
u č e n c e , k a t e r i h j e v v s e h 4 r a z r e d i h n a d 3 0 0 . — 
V z a v i t k i h n a h a j a l i s o s e o r e h i , s u h i č e š p l j i , r o -
ž i č k i , d v o p e k a , n e k a j s l a d k o r j a , — z a n e k a t e r e 
u č e n c e p a t u d i k r o m p i r j e v i o l u p k i v m e s . — D a r o v e 
v v r e d n o s t i o k o l i 1 0 g l d . n a b r a l j e u č i t e l j g . E x e l . 

M a t k o . 

( I z p i t i u č i t e l j s k e u s p o s o b l j e n o s t i v 
K o p r u . ) O d 4 . d o 1 0 . t . m . b i l i s o v K o p r u p r e d 
t a m o š n j o c . k r . i z p r a š e v a l n o k o m i s i j o i z p i t i u č i t e l j s k e 
u s p o s o b l j e n o s t i . P r i j a v i l o s e j e b i l o 5 7 u č i t e l j e v i n | 

u č i t e l j i c , o d k a t e r i h j e d o š l o k i z p i t u 5 4 . O d t e h 
5 4 b i l o j i h j e : 1 u č i t e l j i c a z a m e š č a n s k e š o l e , 1 6 
u č i t e l j e v i n u č i t e l j i c z a l j u d s k e š o l e s s l o v e n s k i m 
p o u č n i m j e z i k o m , 1 z a h r v a t s k e l j u d s k e š o l e , 2 7 z a 
l j u d s k e š o l e z i t a l i j a n s k i m p o u č n i m j e z i k o m , 5 z a 
d o p o l n i l n e i z p i t e i n 3 z a f r a n c o š č i n o n a l j u d s k i h i n 
m e š č a n s k i h š o l a h z l a š k i m p o u č n i m j e z i k o m . Z a 
s l o v e n s k e l j u d s k e š o l e d o b i l e s o s p r i č e v a l o u č n e 
u s p o s o b l j e n o s t i g o s p o d i č i n e : U r o v a t A n a i z L a -
z a r e t a p r i K o p r u ; K r a l j I v a n a i z S r e d i š č a ; 
K l a v ž a r H e r m i n a i z G o r i c e ; n a d a l j e u č i t e l j i c e 
i z T r s t a i n o k o l i c e : K l o d i č p l . S a b l a d o s k i 
M i l k a ; P e t e r n e l E m i l i j a ; P e r t o t M a -
r i j a ; V a l e n t i č E v e l i n a i n R e i c l i m a n n 
A m a l i j a . U č i t e l j i g g . L e o n a r d i s G r e g o r i j z 
O s p a , M a s l u A n t o n i z Č r n o t i č , V i ž i n t i n R u -
d o l f i z S v . M a r t i n a , S r e b r n i č F r a n i z L o m a , 
Ž a g a r M i h a i z K l a n c a , S a t t l e r A n d r e j i z 
O t a l e ž a i n Š o n c A 1 o j z i j i z K o s t a n j e v i c e n a K r a s u . 
Z o d l i k o n a p r a v i l j e i z p i t u č i t e l j I v a n K r a š o v i c 
i z T r s t a , k a t e r i j e z a j e d n o p o l o ž i l t u d i i z p i t i z n e m -
š č i n e i n i t a l i j a n š č i n e k o t p o u č n i p r e d m e t . Z a h r -
v a t s k e l j u d s k e š o l e b i l j e u s p o s o b l j e n u č i t e l j M i h a 
R a d i č i z M a l i n s k e . 

( Š o l e v B o s n i i n H e r c e g o v i n i ) . L a n i j e 
b i l o v t e h d v e h d e ž e l a h 1 6 1 d r ž a v n i h , 9 6 v e r s k i h 
i n 5 z a s e b n i h š o l , v S a r a j e v o i n M o s t a r u p a e n a 
g i m n a z i j a i n v i š j a d e k l i š k a š o l a . V S a r a j e v o j e t u d i 
t e h n i š k a š o l a , u č i t e l j š k a p r i p r a v n i c a i n d v e b o g o -
s l o v s k i š o l i . V R e l j e v u p o l e h S a r a j e v a j e p r a v o s l a v n a 
b o g o s l o v n i c a . V n e k a t e r i h v e č j i h m e s t i h s o d e š k e 
m e š č a n s k e š o l e . 

( I z p i t u č n e u s p o s o l j e n o s t i ) p r e d l j u b -
l j a n s k o k o m i s i j o . D o t i č n e m u p o r o č i l u v n a š i z a d n j i 
š t e v i l k i j e d o d a t i , d a j e i z p i t s s l o v e n s k i m i n n e m -
š k i m u č n i m j e z i k o m d o s t a l a t u d i g d č , O l g a F r a n z . 

P r e m e m b e p r i u č i t e l j s t v u . G . L . A b r a m , 
n a d u č i t e l j v K o s t a n j e v i c i j e d o b i l n a d u č i t e l j s k o s l u ž b o 
v S e n o ž e č a h . - - G d č . B e r t a T e r č e l j , d o s e d a j v 
B l o k a h , j e d o b i l a s t a l n o 3 . u č n o m e s t o v K n e ž a k u ; 
2 . u č n o m e s t n o n a B l o k a h d o b i l a j e i z p r . u č i t . k a n -
d i d a t i n j a M a r i j a D o v g a n i n 4 . u č n o m e s t o v 
S e n o ž e č a h i z p r . k a n d i d a t i n j a g . E l e o n o r a K r e m -
ž a r . Z a č a s n o s o n a s t a v l j e n e k o t u č i t e l j i c e i z p r a š a n e 
p r i p r a v n i c e i n s i c e r g d č . M a r i j a R u p n i k v 
L e s k o v c i , g d č . M a r i j a A r c l i v V e l . D o l i n i i n 
M a r i j a R a č i č v B o š t a n j i . — G o s p . A r m i n 
G r a d i š n i k , u č i t e l j v H r a s t n i k u j e e k s p o n i r a n z a 
š o l s k e g a v o d i t e l j a v D o l , n j e g a p a s u p l i r a v H r a -
s t n i k u g . I v a n G e r š a k , d o s e d a j s u p l . v S p . P o l -
s k a v i . — G d č . L u č i j a G a b r š č e k i n M a r i j a 
M e l c h e r s t e s t a l n o n a m e š č e n i k o t p o d u č i t e l j i c i 



p r i V e l i k i n e d e l j i ; g d č . I v a n k a K r a l j p o d u č i t e -
l j i c a v L j u t o m e r u p r i š l a j e v S r e d i š č e ; g d č . S i d o -
li i j a S t u l i e c j e p o s t a l a p r o v . p o d u č i t e l j i c a p r i 
S v e t i n j a h , g o s p o d A v g u s t J e s i h p a j e n a m e š č e n 
k o t s u p l e n t n a p o d u č i t e l j s k o m e s t o k S v . B o l f e n k u 
p r i S r e d i š č i . N a n o v o s o n a m e š č e n e k o t p r o v i z o -
r i č n e p o d u č i t e l j i e e u č i t e l j s k e k a n d i d a t i n j e i n s i c e r : 
g d č . V i p a v e E l v i r a v J a r e n i n i , g d č . O s a n a 
R o m a n a v C r e š n o v e i , g d č . S a r k I z a b e l a p r i 
S v . L e n a r t u v S l o v e n s k i h g o r i c a h i n k o t s u p l e n -
t i n j e : g d č . L a c k n e r - J a n a c h L u d o v i k a v 
K a m n i c i , g d č . O s e n j a k M a r i j a p r i S v . L o v r e n c i 
o b k o r o š k i ž e l e z n i c i i n g d č . B r e g a n t K r i s t i n a 
p r i S v . R u p e r t u v S l o v e n s k i h g o r i c a h . — K o t u č i -

t e l j i c i ž e n s k i h r o č n i h d e l s t e n a n o v o n a m e š č e n i 
g d č . F o r s t n e r I v a n a n a B r e z n u i n I v a n a 
B r u s v M a k o l a h . 

( K n j i ž e v n o n a z n a n i 1 o . ) O b l j u b l j e n a d r u -
š t v e n a k n j i g a s e j e p r i č e l a t i s k a t i t e r s e b o d e p o 
n o v e m l e t u r a z p o s l a l a v s e m u d o m , k i s o p l a č a l i l e t -
n i n o z a 1 8 9 5 . 1. D r u g o k n j i g o i z d a d r u š t v o , k a d a r 
b o d e i m e l o z o p e t d o v o l j r o k o p i s o v . Z a r a d i t e g a p r o -
s i m o v s e š o l s k e p i s a t e l j e d u š e v n e p o d p o r e , g o s p o d e 
p o v e r j e n i k e p a z a n a b r a n e n o v c e . P r i t e j p r i l i k i i z 
r e k a t u d i n a j t o p l e j š o z a h v a l o g o s p o d u K o s o v e l u v 
S e ž a n i z a p o s l a n o l e t n i n o o d 3 1 u d o v 
o d b o r „ P e d a g o g i š k e g a d r u š t v a " v K r š k e m . 

St. 514. 
i T 

Razpis natečajev. 
Natečaj. decembra t. I. k r a j n e m u š o l s k e m u s v e t u v P e k r a h 

( p o š t a M a r i b o r ) . 
O k r . š o l . s v e t M a r i b o r s k i , d n e 1 8 . n o v . 1 8 9 5 . 

Predsednik: Kankowsky s. r. 
N a l j u d s k i š o l i v T i n j a h , s e d a j v d v o r a z -

r e d n i c o r a z š i r j e n i , i m a s e t a k o j p o p o l n i t i p o d u č i -
t e l j s k o m e s t o d e f i n i t i v n o a l i p r o v i z o r i č n o . 

P r o s i l c i a l i p r o s i l k e n a j v l o ž i j o s v o j e p r o š n j e , 
k a t e r i m n a j p r i l o ž i j o z r e l o i z p i t n o s p r i č e v a l o u č n e 
s p o s o b n o s t i i n d o m o v n i c o p r e d p i s a n i m p o t o m do 
15. januvarja 1896. I. p r i k r a j n e m u š o l s k e m u s v e t u 
v T i n j a h . 
O k r . š . s v e t S l o v e n j e h i s t r i š k i , 3 0 . n o v . 1 8 9 5 . 

Predsednik. 

St. 131)0. 
I. Oznanilo. 

N a d v e r a z r e d n i , s e d a j j a v n i l j u d s k i š o l i z n e m -
š k i m u č n i m j e z i k o m v P e k r a h s e b o d e t e p r i č e t k o m 
p r i h o d n j e g a p o l e t n e g a t e č a j a n a m e s t i l i s l u ž b i n a d -
u č i t e l j a i n p o d u č i t e l j a o z i r o m a p o d u č i t e l j i e e s t a l n o , 
d r u g a o z i r o m a t u d i z a č a s n o . 

S t e m a s l u ž b a m a s o z d r u ž e n i d o t i č n i d o h o d k i 
t r e t j e g a p l a č i l n e g a r e d a . 

P r o s i l c i z a t i m e s t i n a j p o š l j e j o s v o j e p r o š n j e 
o p r e m l j e n e z z r e l o s t n i m i n s s p r i č e v a l o m u č n e u s p o -
s o b l j e n o s t i , d a l j e z d o k a z o m a v s t r i j s k e g a d r ž a v l j a n -
s t v a i n g l e d e n a d u č i t e l j s k e s l u ž b e t u d i z d o k a z o m 
u s p o s o b l j e n o s t i p o m o ž n e g a p o u č e v a n j a v v e r o n a u k u 
k a t o l i š k e g a v e r o i z p o v e d a n j a , n a j p o z n e j e do konca 

s t . 347. Podučiteljska služba. 
N a d v o r a z r e d n i c i v K o s t r i v n i c i p o l e g S l a -

t i n e j e n a m e s t i t i p o d u č i t e l j s k o s l u ž b o z d o h o d k i p o 
I I I . p l a č i l n e m r a z r e d u i n s p r o s t i m s t a n o v a n j e m . 

P r o s i l c i i n p r o s i l k e n a j v l o ž i j o s v o j e s s p r i č e -
v a l o m z r e l o s t i , e v e n t . t u d i s s p r i č e v a l o m u č n e u s p o b -
l j e n o s t i i n z d o m o v n i c o o p r e m l j e n e p r o š n j e p r e d p i -
s a n i m p o t o m do 22. decembra 1895 p r i k r a j n e m 
š o l s k e m s v e t u . 
O k r . š o l s k i s v e t R o g a t e c , 1 3 . n o v e m b r a 1 8 9 5 . 
2—2 Predsednik: Scherer s. r. 

st. 434. Razpis učiteljske službe. 
N a p e t r a z r e d n i l j u d s k i š o l i p r i S v . K r i ž u 

( I I I . p l . v r s t a ) j e n a m e s t i t i z z a č e t k o m p r i h o d n j e g a 
l e t n e g a p o l l e t j a s l u ž b a d r u g e g a u č i t e l j a . 

N e m š k e g a i n s l o v e n s k e g a j e z i k a p o p o l n o m a 
z m o ž n i p r o s i t e l j i n a j v l o ž i j o s v o j e p r o š n j e o p r e m -
l j e n e s s p r i č e v a l o m z r e l o s t i i n u č n e u s p o s o b l j e n o s t i 
t e r z d o k a z o m a v s t r i j s k e g a d r ž a v l j a n s t v a do I. pro-
sinca 1896 p r i k r a j n e m š o l s k e m s v e t u p r i S v . K r i ž u . 
O k r . š o l . s v e t v L j u t o m e r u , 5 . n o v e m . 1 8 9 5 . 
2—2 

Ravnokar je izšla k n j i g a : 
„Andreas Freih. von Čehovin k. k. Artillerie-Hauptmann. 51 

Ein iisterreichischer Ileld. Biographische Skizze von J o h a n n L e b a n , Ober- S 
lehrer in Vigaun ob Zirknitz bei Rakek in Krain. Preis 1 K (per Post 10 h g 
mehr). Im Selbstverlage". — To 60 stranij broječo knjigo časniki hvalijo; }{] 

Cj »Siidsteirische Post" jo posebno priporoča k r a j ni m š o l s k i m svetom in šol- 3 
K s k i m v o d s t v o m , češ, da budi in čvrsti p a t r i j o t i č n i ču t . — Njegova B 
Dj cesarska iu kraljeva Visokost, nadvojvoda Ludovik Viktor, odlikoval je g. pisa- H 
ffi telja s tem, da je naročil 20 lepo vezanih iztisov. — Knjigo diči spredaj dobro S 
jjj pogojena slika junaka Čehovina. Na prodaj je pri pisatelji samem. jj| 
^ ^ a 5 H S E 5 a 5 a 5 E 5 H 5 S J 5 a 5 a 5 a S g S g S a 5 a 5 a S E 5 H 5 H S g S E 5 a S E 5 H 5 E 5 a 5 E 5 a 5 E 5 E 5 g 5 ^ 5 a 5 ? J 5 g S E 5 £ 5 a y 

V s e b i n a . I . P o d p i r a j m o » K n j i ž n i c o z a m l a d i n o " . — I I . L e p o s l o v j e — i z o b r a ž e v a l n a s i l a . ( P r o f . J a n k o 
K o š a n . ) ( X I I . ) — I I I . N a č r t z a r a č u n a n j e n a j e d n o r a z r e d n i l j u d s k i š o l i . ( L . L a v t a r . ) ( V I I I . ) — 
I V . N a r o d o p i s n a r a z s t a v a v P r a g i . ( J a n k o T o m a n . ) ( I I . ) — V . S l o v s t v o . — V I . D r u š t v e n i 
v e s t n i k . — V I I . D o p i s i i n d r u g e v e s t i . — V I I I . N a t e č a j i i n i n s e r a t . 

Lastnik ji' založnik: „Zaveza't Tisk tiskarne sv. Cirila v Mariboru. (Odgov. L. A. lirože.) 


